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Inleiding

De canon van de Nederlandse literatuur is voortdurend in beweging. De canon is geen afgesloten lijst van erkende werken, maar een open selectie, waar auteurs en titels ‘in’ en ‘uit’ kunnen gaan. Auteurs die op dit moment ongetwijfeld tot de canon behoren, zijn bijvoorbeeld Jan Siebelink, Maarten ’t Hart en Jan Wolkers. Bij de meeste Nederlanders klinken deze namen bekend in de oren. 

Bovenstaande drie auteurs noem ik niet zonder reden. Zij schreven afgelopen decennia bestsellers die nog steeds als warme broodjes over de toonbank gaan. Deze drie auteurs, waarvan Wolkers vorig jaar overleden is, komen uit een gereformeerd milieu, waar ze echter op latere leeftijd afstand van hebben genomen. In hun boeken is de invloed hiervan duidelijk waar te nemen 
Bijbel als inspiratiebron
Geen boek heeft zoveel invloed gehad op de Nederlandse cultuur als de Bijbel, het boek dat als ‘het boek van God’ wordt beschouwd door christenen. Sinds 1999 is de website www.bijbelencultuur.nl van start gegaan, waarmee de redactie zich ten doel stelt deze invloed van de Bijbel in heden en verleden te inventariseren, beschrijven en tentoonstellen.
 Op de website ontdek je dat taal, beeldtaal, poëzie, spreekwoorden en schilderijen, maar ook politiek en moraal, staatsvorm en rechtspraak met het ‘Boek der boeken’ doortrokken zijn als met zuurdesem (om een uitgesproken Bijbels beeld te gebruiken). 

Het valt op dat de Bijbel al eeuwenlang een bron van inspiratie is voor talloze schrijvers. Ook in de moderne Nederlandse literatuur is dit het geval, waarvan Siebelink, ’t Hart en Wolkers maar enkele voorbeelden van zijn. Maar heel opvallend is de grote leegte in de canon van auteurs die christelijk zijn opgevoed en ook aan dat geloof hebben vastgehouden. Siebelink, ’t Hart en Wolkers hebben zich van het christelijk geloof afgekeerd. Vonne van der Meer, een katholiek schrijfster, is pas later tot geloof gekomen en wordt sindsdien zeer kritisch bekeken door literatuurcritici. Waar zijn de christelijke auteurs van de 21e eeuw? Want in een land waar nog zestig procent zichzelf tot een kerkgenootschap rekent, zou je zeggen dat christelijke auteurs ook terug te vinden zijn in de literaire canon.
 
Deze vraag heeft mij gebracht tot het onderzoek naar de plaats van Nederlandse christelijke auteurs in de literaire canon. Het zou te uitvoerig voor dit onderzoek zijn om alle christelijke auteurs te onderzoeken. Daarom heb ik één christelijke auteur gekozen: Joke Verweerd. Zij staat regelmatig in de top tien van de best verkochte christelijke romans. Ik wil graag onderzoeken hoe haar werk ontvangen wordt in christelijke kringen en hoe dit ontvangen wordt in niet-christelijke kringen. 
Onderzoeksvraag
Wat is de plek van het werk van Joke Verweerd in de huidige literaire canon?

- Wat is de receptie van Joke Verweerd in de literaire kritiek van christelijke kringen?
- Wat is de receptie van Joke Verweerd in de literaire kritiek van niet-christelijke kringen?
- Hoe is deze mate van canonisering te verklaren?


Methode onderzoek

Allereerst wil ik een literatuuronderzoek doen naar het leven en werk van Joke Verweerd. Vervolgens wil ik een theoretisch kader voor mijn onderzoek scheppen van canonisering in het algemeen, christelijke literatuur en literaire waardeoordelen. Daarna maak ik een overzicht van het literaire veld van Joke Verweerd. Tenslotte wil ik met een receptieonderzoek naar de literaire kritiek zoveel mogelijk recensies van haar romans analyseren. Op die manier wil ik een antwoord proberen te geven op de vraag hoe canoniseringsprocessen in zijn werk gaan, specifiek bij een christelijke auteur.

In mijn onderzoek gebruik ik vaak de termen ‘christelijk’ en ‘niet-christelijk’. In de praktijk is deze definitie vaak niet zo zwart-wit. Als ik een tijdschrift of krant (of een recensent) als christelijk benoem, bedoel ik daarmee dat het betreffende medium zich duidelijk uitgeeft als medium vanuit christelijke overtuiging of dat de recensent een duidelijk christelijke overtuiging heeft en vandaar uit schrijft. Met een tijdschrift of krant die ik als niet-christelijk benoem, bedoel ik een medium die niet een christelijk signatuur heeft, afgezien van de levensbeschouwing van de recensenten en schrijvers in dat medium.

 

Leven en werk



1. Biografie

Joke Verweerd-Speksnijder werd geboren op 4 mei 1954 in Krimpen aan den IJssel. Na de middelbare school volgde zij de opleiding Middelbare Sociale Arbeid, omdat ze graag met mensen wilde werken en benieuwd was naar wat zij kon betekenen in de samenleving. Na haar huwelijk in 1975 met een half-Indische man en de geboorte van haar zoon (1976) en haar dochter (1979) is het schrijven langzamerhand een grotere rol in haar leven gaan spelen. Haar eerste publicatie was de kerstgedichtenbundel Immanuël: God onder ons. Deze bundel werd uitgegeven door Boekencentrum in 1983.
Na een aantal gedichtenbundels, begon zij met korte verhalen, onder andere voor het christelijk opinie tijdschrift CV-Koers, waarin zij al jaren maandelijks publiceert. Deze verhalen zijn terug te vinden in de diverse verhalenbundels van haar hand. Er ontstond langzamerhand in haar het verlangen een roman te schrijven. In 1992 werd haar gevraagd door het CLK, de brancheorganisatie voor het christelijke boeken- en muziekvak, om het christelijke Boekenweekgeschenk te schrijven. Dit werd haar eerste verhaal, de novelle Klappermelk en kinderkoffie. Later werd zij opnieuw gevraagd om voor de Boekenweek een christelijk alternatief van het seculiere Boekenweekgeschenk te schrijven. In 2002 kwam deze uit onder de titel Wapenbroeders.

Joke Verweerd maakte haar debuut als romanschrijfster met de roman De Wintertuin (1995). Deze roman werd in hetzelfde jaar verfilmd door Han Peekel Producties. In diezelfde tijd volgde Verweerd de cursus Scenario schrijven aan de Media Academie. Zij schreef ook zelf het scenario voor de film, die de titel Tien jaar later kreeg. Tijdens het schrijven merkte zij hoe lastig het is een psychologische roman (waarin denken en voelen de belangrijkste elementen zijn van het verhaal), te vatten in handelingen en gedrag. De film werd bekroond met een internationale prijs in de categorie psychologisch drama en uitgezonden door de Evangelische Omroep. 
Ontwikkeling en groei
Een goede roman is voor Joke Verweerd een boek waarvan je gaat nadenken. Dat leren nadenken is bij Verweerd een ontdekkingstocht geweest. Ze is streng gelovig opgevoed en dat stimuleerde haar niet erg tot zelfontplooiing: ‘Wel weten wat je ouders geloven en niet weten wat je zelf gelooft, is een angstig onzeker bestaan. Een kind moet mens kunnen worden in de omgeving waarin het opgroeit, dat kan alleen als een kind de ruimte krijgt voor een eigen mening.’
 Verweerd wil daarom altijd een bewustwordingsproces beschrijven. Haar hoofdpersonen moeten een stap verder komen in ontwikkeling en groei.
Joke Verweerd: ‘Tijdens het schrijven groei ik met mijn hoofdpersoon mee in de ontwikkeling die zij doormaakt. En ik wil zo graag dat de lezer dat groeiproces ook volgt, zodat we samen een stukje verder komen. Noem het het verwerven van inzicht, of het accepteren van het leven, of opnieuw stelling nemen tegen dat wat je klemzet of pijn doet. Het gekke is dat groei in het leven een kwestie van vallen en opstaan is. Je doet twee stappen en dan weer drie achteruit en dan weer een paar vooruit. Zo kan het gebeuren dat ik versteld sta van wat ik een paar jaar geleden schreef. "Waar haalde ik dat toen vandaan?" maar ook, "Waar is dat inzicht gebleven?" Het is dus beslist niet zo dat ik inmiddels een zak met inzicht heb staan naast mijn computer. Ik moet net als iedereen elk inzicht altijd weer opnieuw verwerven. En dat is maar goed ook, want hoe zou ik geloofwaardig kunnen schrijven over twijfel als ik zelf niet meer twijfelde, over een zoektocht als ik zelf niet meer de weg moest zoeken?’
‘Het schrijven van een nieuwe roman is steeds opnieuw een gevecht met mijn eigen bestaan. Ik verpak mijn eigen en andermans zoektocht en geworstel in fictie, een verzonnen werkelijkheid, waardoor ik zelf overeind blijf juist doordat ik er zo over ben gaan nadenken. De feiten van mijn verhaal zijn noch autobiografisch, noch biografisch, ik bedenk gewoon een passende situatie waarin de emoties aan bod komen waar ik op dat moment mee zit. De lezer kan de ontwikkeling meevoelen en herkent zichzelf daarin.’

Contact met lezers
Lezers van het werk van Joke Verweerd nemen soms persoonlijk contact met de schrijfster op. Soms krijgt Verweerd een email of kaart van totaal onbekenden, die geraakt zijn door haar werk en graag even hun eigen verhaal kwijt willen. Verweerd geeft altijd antwoord op een email of een brief. Wat voor soort mensen reageren op de boeken van Joke Verweerd? ‘Dit zijn niet altijd christenen, maar wel haast altijd mensen die zoeken naar zin, vertrouwen en duidelijkheid. Ook zijn er mensen die dan zeggen: Vanaf nu ga ik het anders doen. Dat is ontroerend en ik bid dan soms een tijdlang voor die onbekende. Ik denk dat een lezer uit een boek haalt wat hij of zij nodig heeft. Voor de een is dat vertrouwen op God voor de ander vertrouwen in het leven of het goede, voor een derde vertrouwen in zichzelf.’

Functies en verdere activiteiten
Joke Verweerd is sinds 1997 voorzitter van de protestants-christelijke auteursvereniging Schrijvenderwijs. Deze vereniging organiseert jaarlijks drie ontmoetingsdagen die goed worden bezocht door leden en gastleden.
  
Joke Verweerd geeft veel lezingen over haar werk, bij bibliotheken, verenigingen en scholen. Zij heeft ook regelmatig de leiding van een zogenaamde koffieochtend, waar zij na een lezing de discussie leidt.  Verder werkt Verweerd mee aan ‘De Taalfontein’, een taalmethode voor het basisonderwijs. Zij las op het Groot Dictee der Dyslexie een passage voor uit haar werk.
 

2. Bibliografie 

De romans van Joke Verweerd haalden alle christelijke bestsellerslijstjes: De wintertuin, De rugzak, Permissie, Paradiso, Snoeitijd en Op de huid. Een aantal romans werden in het buitenland vertaald. Ook publiceerde Verweerd allerlei gedichten- en verhalenbundels, waarvan Opnieuw beginnen de meest recente is. Naar verwachting zal in het najaar 2008 een nieuwe roman van Joke Verweerd verschijnen. Alle boeken werden uitgegeven door Uitgeverij Mozaïek te Zoetermeer, met uitzondering van de dichtbundel Ingelijfd; deze verscheen bij Uitgeverij Meinema. 

Romans

- Klappermelk en kinderkoffie (1992), novelle, CLK-actie
- De wintertuin (1995), 8e druk 2006. Deze roman werd in 1995 verfilmd. 
- De rugzak (1997), 8e druk 2004. Van De Rugzak verscheen in 2007 een grootletteruitgave bij uitgeverij Grote Letter Bibliotheek
- Permissie (1999), 5e druk 2005

- Paradiso (2001), 3e druk 2004
- Wapenbroeders (2002), novelle, CLK-actie.
- Snoeitijd (2004), 3e druk 2006

- Op de huid (2006), 2e druk 2007

Verhalenbundels

- Licht aan de lucht (1991),  kerstverhalen en gedichten 
- Dichterbij het wonder (1994), Christuslegenden opnieuw verteld 

- De IJsbreker (1998), korte verhalen, 3e druk 2001
- Binnenstebuiten (2003), verhalen, 2e druk 2005

- Opluisteren (2003), gedichten en gebeden voor christelijke feesten (2e druk 2003)

- Spiegeling (2005), verhalen. Hiervan is in hetzelfde jaar ook een Luisterboek verschenen.
- Opnieuw beginnen (2007), verhalen

Gedichtbundels

- Immanuel: God onder ons (1983), kerstgedichten

- Ingelijfd (1985), voor moeders en bijna-moeders
- Wij stonden van verre (1985), paasgedichten
- Het begin van de gersteoogst (1986), bij het pinksterfeest
- Vijftig dagen tijd (1987), meditatieve momenten in samenwerking met Mies Westera
- Horizon (1989)
- Achtergebleven (1989), een handvol troost voor mensen die alleen achterbleven (6e druk 2005)
- Samengaan (1990), voor mensen die elkaar gevonden hebben (2e druk 2004)

- Uitgesproken (1992), voor mensen die zich uitspreken voor God (5e druk 2004)
- Houvast (1993), voor als de situatie uitzichtloos lijkt (4e druk 2004)
- Halverwege (2003), voor mensen tussen jong en oud (3e druk 2004)
- Voorbijgegaan (2003), voor wie leven met een gebroken relatie

Kinderboeken

- Handen samen, ogen dicht - gebeden voor kinderen (1986)

- Serie Joost en Maartje, spiegelverhalen, Boekencentrum, 1989
- Max Mol graaft een gang (2004), prentenboek in samenwerking met Remko van de Werf

- Dit ben ik (2005), prentenboek in samenwerking met Remko van de Werf
- Bob zegt sorry, (2007), Mozaiek Junior
- Feest voor Stef Stekel, prentenboek in samenwerking met Remko van de Werf, 2008


Prijzen

- Roman Snoeitijd (Winnaar Christelijke Publieksprijs 2005)

- Roman Op de huid (Nominatie Christelijke Publieksprijs 2007)


Bijdragen Joke Verweerd
- Er lopen scheuren door het leven (1990, Merweboek) in samenwerking met Freek van der Veen en Henk Fonteijn; 
- Verschillende verzamelbundels, met zowel verhalen als gedichten. 
- Verweerd schrijft elke maand een kort verhaal voor het opiniemaandblad CV Koers. 
- Voor het actieboek Positief (uitgave ten bate van de HIV/Aidsbestrijding) schreef Verweerd het titelverhaal Miriam. 


Joke Verweerd in buitenland
Verschillende boeken van Joke Verweerd zijn inmiddels vertaald. 

In het Duits (vertaling Martina Merckel-Braun)

- De wintertuin: Mitten im Winter soll mein Garten blühen, 1999, R. Brockhaus Verlag,

- De rugzak: Morgenlicht über den Weiden, 2001, R.Brockhaus Verlag

- Joost en Maartje: Tim und Lisa, ein Jahr voller geschichten, 1999, Oncken Verlag 
- Binnenstebuiten: Ein Kleid aus roter Seide, 2004, Brunnen Verlag

- Snoeitijd: Späte Ernte, 2005, Brunnen Verlag

- Op de huid; Bis ich fliegen konnte, 2008 Brunnen Verlag.

In het Engels (vertaling Helen Richardson-Hewitt)

- De wintertuin: The Wintergarden, 2001, Bethany House Publishers, USA

Theoretisch kader

1. Canonisering


De canon is een nog niet zo nieuw fenomeen als sommige mensen denken. Het begrip is in de huidige tijd onder veel mensen – ook leken- in gebruik geraakt door de presentatie van de historische canon van Nederland op 3 juli 2007, onder redactie van Frits van Oostrom. Maar het begrip bestond al in de 19e eeuw. 

Opkomst begrip canon
Rond 1800 zijn voor het eerst literatuurgeschiedenissen geschreven met oordelen over de belangrijkste werken uit de Nederlandse literatuur. Eerst was er wel het fenomeen canon, maar nog niet het begrip zoals wij het nu gebruiken. Het gebruik van het begrip canon begon bij de vaststelling van de boeken die de Bijbel vormen, in de tweede eeuw na Christus. Onder de term 'canon' verstond men het geheel van geschriften die als heilig of geopenbaard worden beschouwd. Het woord canon is van Soemerische afkomst en is de Semitische talen binnengekomen in de betekenis van 'staf' (vergelijk het Hebreeuwse 'kaneh' met het Franse ‘canne' = rechte stok). Van daaruit kreeg canon de betekenis van 'maatstaf'. In het Grieks ontwikkelde dit woord zich tot 'kanoon', dat in de 2e eeuw al onder christenen werd gebruikt in de betekenis van 'geloofsregel'. In de 4e eeuw pasten de kerkvaders het woord ’canon' toe op het eens en voorgoed afgesloten geheel van bijbelse geschriften.
 Nog veel later werd het begrip toegepast op de teksten die bij elke mis van de kerk behoorden. In religieus verband werd het vervolgens gebruikt voor de vaststelling van een lijst van heiligen. Zo verschoof stapsgewijs het begrip van toonaangevende teksten naar bijzondere mensen. Bij de verschillende fasen in de geschiedenis van het canonbegrip bleef de katholieke kerk lange tijd het gezag hebben over de toekenning van een plaats in de canon aan teksten en personen.
Vanaf de vijftiende eeuw werd het begrip ook gebruikt in niet-religieuze context. Vooral verschillende scholen legden zich toe op het canoniseren van ‘de klassieken’. Het debat over de canon kwam op. Nieuwe instellingen als musea, bibliotheken, concertzalen, theaters en opera’s maakten gebruik van de canon. In de twintigste eeuw werd het begrip gebruikt voor de beoordeling van kunst, in het bijzonder literatuur.
 In de hedendaagse tijd wordt het begrip ook veel gebruikt in verband met het literatuur- en geschiedenisonderwijs.
Canon in huidige tijd: Culturele onzekerheid

De discussie over de canon zoals die in onze tijd gevoerd wordt, wordt gekenmerkt door grote culturele onzekerheid.
 Door migratie vermengen culturen zich met elkaar of bestaan er verschillende culturen naast elkaar op hetzelfde grondgebied. Het cultureel perspectief is veranderd, waardoor uitingen van nationale tradities niet meer vanzelfsprekend zijn. Nederlanders kunnen minder makkelijk teruggrijpen op iets gemeenschappelijks. 

Door de enorme veranderingen in de Nederlandse samenleving, die zich in een ongekend korte tijd hebben voltrokken, is er steeds meer behoefte aan een duidelijke Nederlandse nationaliteit. Daarbij spelen ook het debat over normen en waarden, de enorme stroom aan informatie die dagelijks op ons afkomt en globalisering een rol. Nederlanders vragen zich af wat ze hun kinderen willen leren. Het onderwijs aan kinderen bepaalt mede wat er in de Nederlandse cultuur wordt bewaard aan kennis, ervaringen en geschiedenis. Bovendien bepaalt het wat mensen achter zich laten liggen en wat na verloop van tijd door de meeste mensen vergeten of niet meer bekend is. De vraag wat onze identiteit vormt en wat ons handelen stuurt, ligt ten grondslag aan de behoefte van een nationale canon.
Verschillende canons

Deze is dan ook in 2007 gekomen: een historische canon van Nederland. In zijn algemeenheid is een canon het geheel van personen, teksten, kunstwerken, voorwerpen, verschijnselen en processen dat het referentiekader is van een gedeelde cultuur.
 De historische canon laat zien hoe Nederland zich ontwikkeld heeft tot het land waarin we nu leven. De vraag is alleen of iedereen zich in die canon kan vinden. De kracht van de canon schuilt in zijn sociale dynamiek: in brede kring, over een groot domein, binnen vele genres en op lange termijn. Zo kunnen er verschillende canons naast elkaar bestaan. Dit zie je bijvoorbeeld heel duidelijk in de christelijke variant van de historische canon, die kort na de ‘seculiere’ werd gepresenteerd. Op initiatief van het Nederlands Dagblad kwamen vier christelijke historici met een alternatief voorstel en vervingen enkele vensters uit de nationale canon, omdat ze de aandacht voor de invloed van het christendom, maar bijvoorbeeld ook voor de culturele omwenteling in de jaren zestig, te marginaal vonden. In een ander verband stelden kerkhistorici een canon van de kerkgeschiedenis samen.
Belang literaire canon

Ook de discussie rondom een literaire canon is sinds de komst van de historische canon weer opgelaaid. Naast geschiedenisonderwijs vragen Nederlanders zich af wat zij hun kinderen willen meegeven van de Nederlandse literatuur. Wat is het belang van literatuur? Dat wordt heel mooi verwoord door enkele Neerlandici:
‘Literatuur is een bijzondere vorm van kennis. Zij gaat verder dan de psychologie of de geschiedenis. Zij weet dieper dan welke kunstvorm ook te treffen wat er zich in de hoofden, harten en buiken van mensen afgespeeld heeft, juist door haar vermogen om bijzondere taal met bijzondere beelden te verenigen. Goede literatuur komt heftig aan. Ze heeft het vermogen veranderingen in de maatschappij te veroorzaken.’

De literaire canon bestaat niet uit een vaststaand aantal meesterwerken. Door vernieuwing in de cultuur verandert de samenstelling van de canon ook. Er komen nieuwe auteurs bij en oudere auteurs raken vroeg of laat steeds meer in de vergetelheid. De literaire canon is dus voortdurend in ontwikkeling. Daarmee heeft het de functie van referentiekader. We kunnen niet alles tegelijk lezen en weten. Of zoals Zeeman (2000) het verwoordt: ‘De canon leert geen vaststaande grootheden, de canon onderwijst lezen, kijken en luisteren, dat is kritisch oordelen.’

Gezaghebbers in het literaire veld
De vraag is wie er nou bepaalt welke schrijvers en werken op een bepaald moment tot de literaire canon behoren. Volgens Bourdieu (1977) wordt de waarde van een kunstwerk (en dus ook een literair werk) en het geloof in die waarde bepaald in het literaire veld.
 Er kunnen verschillende actoren worden onderscheiden, die in dit veld een actieve rol spelen: 
- Wetenschappers/deskundigen
Degenen die zich in het vakgebied van de literatuur hebben gespecialiseerd, kunnen met behulp van hun kennis over literatuur een beargumenteerd waardeoordeel geven over een literair werk. Zij kunnen door hun brede vakkennis het literaire werk in een culturele en literaire context plaatsen.
- Collega-schrijvers en de schrijver zelf
Collega’s van een auteur kunnen een belangrijke bijdrage leveren aan zijn bekendheid. Een schrijver wordt vaak ontdekt doordat hij door andere schrijvers wordt geïntroduceerd bij een schrijverskring.
 Op die manier kan hij in contact komen met een uitgever. Ook kunnen collega- schrijvers de auteur noemen in interviews, zodat hij naamsbekendheid krijgt. 
Een auteur kan ook zelf veel doen om een plek in de canon proberen te verwerven. Hij kan bijvoorbeeld nevenactiviteiten naast zijn schrijven organiseren, zoals het geven van lezingen, spreekbeurten of het signeren bij een boekhandel. Ook kan hij inspelen op aandacht in de media, door zich te laten interviewen, mee te doen aan een project of ambassadeur te worden van een bekende ideële organisatie.

- Media
Als een auteur wordt genoemd in de media, groeit zijn naamsbekendheid. Hoe meer aandacht in de media, hoe meer naamsbekendheid hij krijgt, ongeacht het waardeoordeel voor zijn werk. Bovendien kan een bepaalde krant door zijn identiteit als classificatieschema functioneren.
 Als een bepaalde krant –zeg de Volkskrant of het Reformatorisch Dagblad- aandacht besteed aan een schrijver, kunnen lezers die schrijver al classificeren in een bepaalde hoek. Elke krant heeft een bepaald lezerspubliek waar het zich op richt en heeft met zijn publicaties invloed op dit lezerspubliek. Een bestseller is iets anders dan een klassieker en zal ook in andere kranten besproken worden. 

- Literaire kritiek
In dezelfde lijn als de media hebben critici (essayisten, recensenten, jury’s) invloed op de meningvorming over auteurs bij het publiek. Een criticus is vaak verbonden met een bepaald medium en wordt daarbij haast automatisch verbonden met een bepaalde levensbeschouwing, smaak, stijl en deskundigheid. Het lezerspubliek hecht een bepaalde waarde aan de mening van critici, waar hun eigen waardeoordeel mede door bepaald wordt.

- Uitgeverijen
De uitgeverij vormt de schakel tussen de schrijver en de markt. Zonder een uitgeverij kan een werk van een schrijver niet uitgegeven worden en wordt zijn werk niet gepubliceerd. Tegenwoordig zijn er wel vaker schrijvers die ‘zichzelf’ uitgeven en hun eigen uitgeverij beginnen, maar de meeste schrijvers verbinden zich nog met een bestaande uitgeverij. Het contact tussen een schrijver en een uitgever wordt gekenmerkt door wederzijdse belangen. De schrijver heeft de uitgeverij nodig om zijn werk gepubliceerd te krijgen en op de markt te brengen. De uitgeverij heeft een schrijver nodig om zijn fonds uit te breiden en een economisch rendabele productie te draaien. In dit contact spelen factoren als ‘de liefde voor de kunst’, maar ook ‘winst’ en ‘succes’ een rol.  

- Boekhandels en bibliotheken
Boekhandels vormen de afzetmarkt voor boeken. Wanneer boeken niet in de boekhandel komen te liggen, blijft het werk van een schrijver onbekend bij een groot deel van het lezerspubliek. De meeste uitgeverijen hebben een marketingafdeling, waar men zich bezighoudt met de publiciteit en verkoop van boeken uit hun fonds aan boekhandels en bibliotheken.
- Lezers
De lezers, waar de boeken van een schrijver uiteindelijk terechtkomen, hebben een waardeoordeel over het literaire werk. Afhankelijk van zijn oordeel kan een lezer besluiten meer titels van de schrijver te gaan lezen, maar ook om geen boeken meer van de betreffende schrijver te lezen. Een lezer kan door mond-tot-mondreclame invloed op andere lezers hebben op het imago van een schrijver. 
2. Christelijke literatuur

Sociaal kapitaal
In elk literair veld hebben mensen volgens Bourdieu kapitaal nodig om macht en invloed te krijgen. Hij onderscheidt drie soorten kapitaal: economisch kapitaal (dat onmiddellijk in geld omzetbaar is), cultureel kapitaal (kennis en vaardigheden door onderwijs verworven) en sociaal kapitaal (relaties, netwerken).

In een veld ontwikkelen mensen onbewust een bepaalde ‘habitus’, een houding waarmee zij zich in het veld kunnen handhaven en verder kunnen komen. Deze habitus wordt gevormd door het samenspel van individuen. Het lidmaatschap van een groep geeft alle leden de deelname aan een collectief kapitaalbezit. Het bestaan van zo’n relatie-netwerk wordt gemarkeerd door zogenaamde insitueringsriten, zoals de regels en de taal die bij een groep horen. De christelijke literatuur zou volgens deze theorie ook een apart literair veld kunnen vormen. 
Kunstreligie
Het begrip ‘kunstreligion’ komt uit de 19e eeuw. Bourdieu gebruikt het om aan te geven dat kunst de plaats inneemt van religie. Zo zijn er verschillende kunstenaars in het verleden heilig verklaard. Bovendien zegt Bourdieu dat men moet ‘geloven’ in het kunstwerk. Actoren in het literaire veld laten dit geloof zien door consacrerende handelingen, dat wil zeggen dat ze door bepaalde handelingen waarde aan kunstwerken toekennen. Wanneer iemand niet in een kunstwerk gelooft, ontneemt hij het kunstwerk zijn waarde, volgens Bourdieu: ‘Want wie weigert het spel mee te spelen en de kunst niet op een geoorloofde, dat wil zeggen, een artistieke manier aanvalt, bekritiseert niet de manier waarop het spel gespeeld wordt, maar het spel zelf en het geloof dat er de basis van vormt, en dat is de enige zonde die niet kan worden vergeven.’
 

Kunnen kunst en religie samen? Gezien de vele voorbeelden van kunstwerken die gemaakt zijn om een plaats te krijgen in de kerk en de vele kunstwerken die zijn geïnspireerd door de Bijbel, kan je deze vraag volmondig met ja beantwoorden. Toch lijkt het onmogelijk dat kunst en religie samengaan als kunst de plaats inneemt van religie. Het geloof in de enige God verdraagt blijkbaar niet een vervanging van het geloof in de heilige waarde van een kunstwerk. 

Dit kan een van de oorzaken zijn dat weinig hedendaagse christelijke auteurs in de ‘hoge literatuur’ doordringen. Zij stellen de kunst in dienst van hun geloof en willen het niet verheffen tot een geloof zelf. 
Christelijke literatuur als genre
Toch wordt er door verschillende literatuurwetenschappers gesproken van een zogenaamde christelijke literatuur, zoals Wim Zaal (1982)
 en Hans Werkman (1996)
. Dit zou dan een soort van subgenre vormen binnen de seculiere literatuur. Sommige literatuurwetenschappers zeggen weer dat christelijke literatuur niet bestaat, zoals Henk van der Ent (1989).
 Later neemt hij iets van standpunt terug: ‘Het predikaat Christelijk wil ik geven, maar dan met een hoofdletter, aan liederen en gedichten die Christus bij name noemen en Hem als bevrijder belijden.’
 Werkman brengt hier tegenin: ‘Deze ervarings-exegese van literatuur lijkt mij verwant aan de ervarings-theologie, waarin al het geloven van onderaf komt, vanuit het subject van de mens, en niet vanuit een van bovenaf geopenbaard geloofsobject. Naar mijn mening houdt Van der Ent te weinig rekening met een objectieve inhoud van literatuur, een inhoud die mede bepaald is door de context waarin het staat, een context waartoe ook het andere werk van die bepaalde dichter behoort. (…) Ik ontken natuurlijk niet dat er legaal verschil in lezerservaring bestaat, maar meestal houdt de inhoud deze verschillen binnen grenzen, althans zolang men op niet-postmodernistische wijze het begrip ‘inhoud’ relateert aan werkelijkheidservaring binnen een tekst. Zo is ook het bestaan van christelijke literatuur in de jaren negentig mogelijk.’

Er zijn in het verleden verschillende definities gegeven van ‘christelijke literatuur’. Zo schreef in 1932 de dichter Willem de Mérode aan zijn vriend Barend de Goede: ‘Christelijke literatuur is literatuur die Christus als den Heer belijdt. En dat kan alleen, als de auteurs Hem zelf zoo kennen en belijden.’
 Deze definitie lijkt veel op die van W.A.P. Smit, zes jaar eerder gegeven en later veel geciteerd: ‘Christelijke kunst is kunst van christenen’.
 Versjes en romans om hun vrome inhoud inlijven bij de christelijke literatuur - wat in die tijd veel gebeurde -, daar moest Smit niets van hebben. En anderzijds: als een kunstenaar echt christen is, dan kan het niet anders of in zijn kunst komt het christelijke bijna automatisch mee. De persoonlijkheid van een kunstenaar komt hoe dan ook tot uiting in zijn werk. Dat zegt ook Joke Verweerd in haar biografie: ‘Ik verpak mijn eigen en andermans zoektocht en geworstel in fictie, een verzonnen werkelijkheid, waardoor ik zelf overeind blijf juist doordat ik er zo over ben gaan nadenken. De feiten van mijn verhaal zijn noch autobiografisch, noch biografisch, ik bedenk gewoon een passende situatie waarin de emoties aan bod komen waar ik op dat moment mee zit.’
 

De definitie van Smit was een pleidooi voor oprechtheid, zowel artistieke als christelijke oprechtheid. Maar hij definieert echter niet het begrip ‘kunst’ of ‘literatuur’. Hans Werkman definieert moderne christelijke literatuur als volgt:

- Christelijke literatuur is literatuur waaruit expliciet of impliciet blijkt dat er hoop is omdat Christus is opgestaan; de weg naar de hoop gaat menigmaal via wanhoop en twijfel.

- Christelijke literatuur moet kunstzinnige verfijning en originaliteit bezitten.

- Moderne christelijke literatuur bemoeit zich met de problemen van haar eigen tijd en zal in de tweede helft van de twintigste eeuw daardoor vaak geëngageerde literatuur zijn.

Ethische inhoud
Het christendom is per definitie ethisch van karakter. Kan deze ethische factor samen met het esthetische van kunst? De Vlaamse romanschrijver Marnix Gijsen zei in de jaren zestig: ‘Kunst zonder ethische inhoud is een hond die in zijn eigen staart bijt, die krijgt nooit iets beters te pakken.’ In 1973 viel J.J.A. Mooij hem bij. Een literair waardeoordeel kan volgens Mooij mede berusten op een moreel argument.
 Ook Werkman spreekt zich hierover uit: ‘Hermans en Mulisch verkondigen in hun romans het deficit van de mensheid. Kellendonk verkondigt, hoe dan ook, mystieke waarden, Bernlef verkondigt de humaniteit van mensen. Als schrijvers geen waarden of onwaarden mee te delen hebben, vertegenwoordigen ze geen inhoud en betekenen ze niets.’
 In het huidige debat over moderne literatuur is er een vernieuwde aandacht voor de ethiek. 
Bedreigingen
Men zou denken dat deze vernieuwde aandacht voor de ethiek in het voordeel werkt van de aandacht voor christelijke literatuur. Maar Meijer (1988) denkt dat met de secularisatie de christelijke literatuur zal verdwijnen. Zij typeert deze literatuur als ‘downward mobile’.
 Deze tendens lijkt inderdaad waarneembaar. De grote pers in Nederland heeft nauwelijks aandacht voor christelijke literatuur, of het is voor literatuur waarin men zich van het christelijk geloof afkeert, zoals bij ’t Hart, Siebelink en Wolkers. In Vlaanderen ligt het anders, daar wordt het rooms-katholieke dagblad De Standaard nog breed gelezen. In Nederland is, sinds de ontkerstening van het dagblad Trouw, geen grote christelijke krant meer. De kleinere - Reformatorisch Dagblad en Nederlands Dagblad - worden nauwelijks buiten de eigen aanhang gelezen.
Werkman noemt twee bedreigingen van christelijke literatuur, die als het ware zowel van binnenuit als van buitenaf komen: 
- Van binnenuit: een teveel aan religie maakt de boodschap voor literatuur te zwaar. Eéndimensionale boodschappen verdragen zich niet goed met literaire vormkracht, want artisticiteit is naar haar aard meerdimensionaal. Dit is nauwelijks een punt van discussie tussen een christen-literatuurbeschouwer en zijn seculiere collega. Het is wel een punt van discussie met de achterban van christelijke lezers. 
- Van buitenaf: Als literatuur het kenmerk ‘çhristelijk’ heeft, wordt het bij al snel bij voorbaat door literatuurcritici niet als serieuze literatuur beschouwd. Als een seculiere literatuurcriticus in een tekst iets belijdends-christelijks ontmoet, is dat voor hem in het algemeen een belemmering om zo'n tekst bij de literatuur in te lijven. Het is een typisch verschijnsel van de tweede, geseculariseerde, helft van de 20e eeuw. Hans Ester (1994) zegt het zo: ‘Wat in de literatuur naar christendom riekt, wordt in de val meegesleept. In het bijzonder is de scepsis van de intellectueel van toepassing op het literair proza. Als een literair werk als 'christelijk' bestempeld wordt, betekent dat voor dat boek hooguit erkenning binnen een gesloten circuit van gelovigen en een doodvonnis daarbuiten.’

Cultureel geheugenverlies
Eeuwenlang is kunst christelijk geïnspireerd geweest. Het postchristelijke tijdperk van na 1965 heeft gebroken met dit verleden. Niet alleen het geloof is verdwenen, ook de aanwezigheid van kennis over de Bijbel en het christelijk geloof. Ester spreekt van een ‘cultureel geheugenverlies’: ‘De komende jaren zullen wij geconfronteerd worden met een verschijnsel dat tot steeds dominantere proporties dreigt uit te groeien en Nederland binnen Europa zelfs een aparte status zal verlenen, de status van land met cultureel geheugenverlies. (…) Het gevolg van deze culturele amputatie is dat de verhalen uit het Oude en het Nieuwe Testament diegenen niet meer bereiken die een essentiële schakel vormen bij het doorgeven van die verhalen aan hun kinderen. Globale vertelsels dringen misschien nog wel door maar een gedetailleerde betrokkenheid bij de strijd van Israel en de levens- en lijdensweg van Christus is onherroepelijk voorbij. Het komt er op neer dat de verhalen uit de christelijke traditie geen kans meer krijgen om verder werkzaam te zijn, dus ook om tot literatuur te inspireren. In de strijd met moderne/postmoderne amusementsvormen is het dochtertje van Jaïrus voorgoed ten grave gelegd.’

Ester geeft als voorbeeld voor de ernst van deze ontwikkeling het treurspel Gybrecht van Aemstel van de Barok-schrijver Joost van den Vondel. Dit veronderstelt volgens hem zoveel kennis van de Bijbel en de Klassieken, dat het gemiddelde Amsterdamse kind van tegenwoordig er onmogelijk door geraakt kan worden. ‘Maar, wat een rijkdom onthult zich bij Vondel voor diegene die zich in weet te leven in de horizon van toen. Wie zich van de wortels van de huidige cultuur bewust is, moet wel ten zeerste betreuren dat met de menselijke ontvoogding van de bijbelse verhalen tegelijk de mogelijkheid verloren is gegaan om cultuuruitingen van twintig eeuwen te verstaan. En, zo moet hier meteen aan worden toegevoegd, om de implicaties van de eigen taal te verstaan, om te beseffen dat de ethische lading van woorden, gezegden, namen en beelden is voorgevormd in een tijd dat het geloof nog niet algemeen betwijfeld werd.’


Huidige tendens
In 1994 heeft het christelijke literair tijdschrift Bloknoot een discussie op gang gebracht over de vraag waarom er de laatste decennia zo weinig goed literair christelijk verhalend proza is verschenen. Sinds 1998 is Bloknoot samen met Woordwerk opgegaan in een nieuw christelijk literair tijdschrift, dat vier maal per jaar als paperback uitkomt: Liter. Ook in Liter komt regelmatig de vraag terug waar de goede christelijke schrijvers zijn.

Werkman noemt een paar mogelijke oorzaken. Naast de tendens dat veel literatuurcritici christelijke literatuur niet zo serieus nemen, denkt hij dat het misschien het gebrek aan groot talent is waardoor schrijvers onopgemerkt bleven buiten hun christelijke publiekskaders. Een literaire christelijke auteur gedraagt zich al snel geëngageerd ten aanzien van zijn eigen christelijke milieu. Het christelijke leespubliek stelt volgens Werkman literair te weinig eisen en geeft de voorkeur aan de christelijke serieroman met een voorgeschreven goede afloop. Zo veroorzaakte Mance ter Andere met twee boeken veel commotie in de Nederlandse christelijke pers.
 In zijn roman Als een pleister van de rauwe huid (1993) vereffende hij een rekening met de dominantie van een vader en van een kerk. De rand van het heelal (1995) schreef hij op verzoek van het CLK, de brancheorganisatie voor het christelijke boeken- en muziekvak, om te dienen als christelijk boekenweekgeschenk. De novelle werd echter geweigerd toen bleek dat Mance ter Andere zijn hoofdfiguur aanvankelijk in een godsverduistering plaatste en hem liet protesteren tegen een gesloten hemel. Vooral de receptie van het werk van Mance ter Andere toont volgens Werkman aan dat de conservatieve afdeling van de reformatorische Nederlandse kerken nog een flink stuk wereldmijding te overwinnen heeft.

Tegelijk is er ook een positieve ontwikkeling van de christelijke literatuur waar te nemen. Tjerk de Reus schrijft in zijn essay Christelijke literatuur tegen het einde van de twintigste eeuw, dat er de laatste tien jaar een beter klimaat voor christelijke literatuur is.
 De Reus wijst erop dat er in de jaren ’90 een verbreding in de christelijke literatuurkritiek kwam. Verder stelt hij vast dat de fusie van Bloknoot en Woordwerk in Liter een positief effect had. Het blad Liter telt nu zo’n duizend abonnees en vervult een duidelijke functie. Daarnaast verscheen in 1993 ook een meer journalistiek tijdschrift over cultuur en literatuur: Icarus. Dit tijdschrift wist bij veel jongeren belangstelling te wekken voor kunst en cultuur. Het effect van Liter en Icarus lijkt aanzienlijk te zijn geweest, aldus De Reus. ‘Niet alleen werden auteurs gestimuleerd door voorpublicaties in de tijdschriften, ook werd een denkproces gaande gehouden door essayisten en recensenten. Dat denkproces betreft allereerst de literatuur, maar al snel waaiert het breed uit: filosofie, theologie, algemene cultuur – alles komt er bij kijken. Aan dit intellectuele ‘gesprek’ hebben de drie tijdschriften een duidelijke bijdrage geleverd.’ Als voorbeeld van veelbelovende schrijvers van christelijke literatuur in de laatste tien jaar, noemt hij schrijvers als Pieter Nouwen, de al eerder genoemde Mance ter Andere, Louis Krüger, Jaap Zijlstra, Vonne van der Meer en Ronald Westerbeek. 

In een latere essay concludeert De Reus dat er beweging zit in de christelijke literatuur. ‘Vooral Vonne van der Meer en Willem Jan Otten laten zien hoe je op en top modern kunt zijn en tegelijk de centrale noties van het christelijke geloof ter sprake kunt brengen. Het verschil tussen hen en de nieuwe lichting christelijke auteurs is hun inzet om het geloof of een bevrijdend inzicht al zoekend en tastend te vinden. Niet een vooraf bekend denkkader geeft in hun werk sturing op de wegen der verbeelding, maar de verbeelding werkt als een instrument om vanuit de tegenstrijdigheden en valkuilen van het geleefde leven inzicht op te doen en ware kennis te vergaren. Dat is het geheim van de literatuur, dat goeddeels nog ontdekt moet worden door de nieuwe generatie christenauteurs.’



3. Literaire waardeoordelen

Het beoordelen van literatuur is een vak apart. Literaire critici hebben volgens Boonstra (1979) een eigen literaire norm, volgens welke zij literatuur beoordelen. 
 Om literaire kritieken onderling te kunnen vergelijken, is het noodzakelijk inzicht te krijgen in deze literaire norm en na te gaan hoe critici tot hun waardeoordeel komen. 
Kunsttheorieën
Boonstra heeft een model opgesteld met behulp waarvan men argumenten voor literaire waardeoordelen systematisch in kan delen. Dit model heeft hij gebaseerd op de praktijk, maar ook op een bestaande theorie, namelijk die van Abrams (1953) zoals beschreven in zijn inleiding The Mirror and the Lamp.
 Abrams onderscheid vier soorten theorieën over kunst:
1. mimetische theorieën, waarin de relatie kunstwerk - universum (waarneembare en ideale werkelijkheid) centraal staat
2. pragmatische theorieën, waarin de relatie kunstwerk - publiek centraal staat
3. expressieve theorieën, waarin de relatie kunstwerk – kunstenaar centraal staat
4. objectieve theorieën, waarin het kunstwerk wordt beschouwd als een autonoom geheel


Boonstra formuleert hieruit vijf hoofdcategorieën van argumenten:
1. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de (waarneembare en ideale) werkelijkheid (vanuit de mimetische theorieën)
2. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de auteur (vanuit de expressieve theorieën)
3. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld als autonoom geheel (vanuit de objectieve theorieën)
4. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de lezer (vanuit de pragmatische theorieën)
5. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot andere literaire werken.

De laatste categorie heeft Boonstra er bijgevoegd, omdat het in de literaire kritiek niet ongebruikelijk is dat een criticus het ene literaire werk vergelijkt met het andere en zijn oordeel mede laat bepalen door de uitkomst van deze vergelijking. In welke zin de criticus dan vergelijkt, is afhankelijk van de theorie die hij aanhangt. Dit is dus een gemeenschappelijke factor van alle theorieën en daarom niet opgenomen in het schema van Abrams. Boonstra gebruikt de categorie echter wel, om ook deze argumenten te kunnen indelen bij de totstandkoming van een literatuuropvatting. Bij het onderscheiden van hoofdcategorieën merkt Boonstra op dat er bij een waardeoordeel nooit sprake is van de werkelijkheid, de auteur, de lezer of de andere literaire werken. Het gaat altijd om de visie van de criticus hierop. 
Argumenten voor waardeoordelen
Binnen de vijf hoofdcategorieën onderscheidt Boonstra subcategorieën van veelvoorkomende argumenten voor waardeoordelen.
1. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de (waarneembare en ideale) werkelijkheid (mimetisch)

a. afspiegelingsargument: een boek is goed als het de realiteit goed weergeeft
b. abstraheringsargument: een boek is goed als het de realiteit geabstraheerd (op afstand van de werkelijkheid) weergeeft
c. engagementsargument: een boek is goed als er betrokkenheid met de sociale of politieke actualiteit uit spreekt
d. morele argument: een boek is goed als de lezer het met de morele strekking er van eens is

2. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de auteur (expressief)
a. expressieve argument: een boek is goed als de persoonlijkheid van de auteur er in tot uitdrukking komt
b. intentionele argument: een boek is goed als de auteur er in slaagt zijn bedoelingen te realiseren
c. argument van auteurspoëtica: een boek is goed als het voldoet aan de literaire normen van de auteur


3. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld als autonoom geheel (objectief)
a. compositorische argument: een boek is goed als het een goede structuur heeft
b. stilistische argument: een boek is goed als het in een goede stijl geschreven is


4. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot de lezer (pragmatisch)
a. emotionele argument: een boek is goed als het een emotioneel effect bij de lezer te weeg brengt
b. identificatieargument: een boek is goed als de lezer zichzelf er in herkent

c. didactische argument: een boek is goed als het de lezer op het gebied van kennis of ervaring verrijkt

5. argumenten waarbij het literaire werk wordt beoordeeld in relatie tot andere literaire werken.
a. originaliteitsargument: een boek is goed als het zich door originaliteit onderscheidt van andere boeken

b. traditieargument: een boek is goed als het een bepaalde traditie voortzet
c. relativiteitsargument: een boek is goed als het binnen een bepaalde reeks boeken waardevol is



Het literaire veld
Wetenschappers/deskundigen

Er zijn weinig wetenschappers die werk en leven van Joke Verweerd bestudeerd hebben. Zij wordt terloops in sommige artikels genoemd, door literatuurwetenschappers als Hans Werkman en Tjerk de Reus, maar is nergens door wetenschappers uitgebreid besproken en onderzocht.

Collega-schrijvers en de schrijver zelf
Een schrijver kan zelf nevenactiviteiten naast zijn schrijven organiseren, zoals het geven van lezingen, spreekbeurten of het signeren bij een boekhandel. Joke Verweerd neemt actief deel aan dit soort activiteiten: 

- Joke Verweerd geeft veel lezingen over haar werk, zowel bij bibliotheken, verenigingen als op scholen. Zij heeft ook regelmatig de leiding van een zogenaamde koffieochtend, waar zij na een lezing de discussie leidt. Jaarlijks gaat het om zo’n vijftig tot zestig lezingen per seizoen, dat loopt van september tot mei. Meestal wordt zij uitgenodigd bij vrouwenverenigingen, zowel christelijke (Passage, De Christenvrouw) als niet-christelijke (Vrouwen van Nu, FNV-vrouwen). Daarnaast verzorgt zij ook lezingen en workshops bij de Protestants Christelijke Ouderenbond, verzorgingstehuizen, leesgezelschappen, gespreksgroepen, plattelandsvrouwenkringen, gastcolleges bij (christelijke) middelbare scholen en nascholingsdagen van sociale opleidingen. Per seizoen zijn er zo’n twee of drie openbare bibliotheken die Joke Verweerd uitnodigen voor een lezing. 
- Verweerd staat op boekenmarkten
- Verweerd heeft een eigen website: www.jokeverweerd.com
- Zij is sinds 1997 voorzitter van de protestants-christelijke auteursvereniging 'Schrijvenderwijs'.
 
- Joke Verweerd nam deel aan het Groot Dictee der Dyslexie.
 Zij las voor dit dictee een passage voor uit haar werk.
- Joke Verweerd werkt mee aan ‘De Taalfontein’, een taalmethode voor het basisonderwijs.

- Joke Verweerd heeft het scenario geschreven voor de verfilming van haar eigen roman De Wintertuin. In opdracht van de Evangelische Omroep werd deze film geproduceerd door Han Peekel Producties. De film heeft de naam Tien jaar later gekregen en werd uitgezonden op 25 december 1995. Tijdens de Christian European Visual Media Association in Londen (1996) is de film uitgeroepen tot de beste dramafilm. Momenteel werkt Joke Verweerd aan andere films voor de Evangelische Omroep en aan een grote dramaserie onder begeleiding van IDTV.


Media
Joke Verweerd wordt regelmatig genoemd in verschillende media, vooral na het verschijnen van een nieuwe roman. 

Kranten
In de volgende kranten verschijnt er regelmatig een interview of recensie van haar:
- Het Reformatorisch Dagblad, landelijk christelijke avondkrant, de een na kleinste van de zeven Nederlandse dagbladen, dagelijks ca. 60.000 gedrukte exemplaren
- Het Nederlands Dagblad, landelijk christelijke ochtendkrant, de kleinste van de zeven Nederlandse dagbladen, dagelijks ca. 35.000 gedrukte exemplaren
- De Stentor, regio Deventer (Deventer Dagblad). Regionaal ochtendblad. Dagelijks ca. 160.000 exemplaren in meerdere regio’s.
- Rijn en Gouwe, regionale krant, is op 1 september 2005 gefuseerd met het AD. Dagelijks ca. 570.000 gedrukte exemplaren. 
- Alphens Nieuwsblad, regionale krant. Dagelijks ca. 50.000 exemplaren.
- Het Witte Weekblad, huis-aan-huiskrant Alkemade en omstreken. Onderdeel van De Echo. In totaal zijn binnen De Echo zestig verschillende edities met een gemiddelde oplage van 26.000 exemplaren
- Het Fries Dagblad. Dagelijks ca. 18.000 gedrukte exemplaren.

Tijdschriften
- EO-Visie. Programmablad van de Evangelische Omroep (EO). Weekblad.
- Koers/ CV-koers. Koers is de voorloper van CV-Koers. Christelijk opineblad. Verschijnt maandelijks. Oplage ca. 15.000 exemplaren.
- Eva. Christelijk maandblad voor vrouwen. Oplage ca. 50.000 exemplaren
- Quinta. Christelijk blad voor 50-plussers. Verschijnt tweemaandelijks. Oplage ca. 50.000 exemplaren.
- Bloknoot / Woordwerk / Liter. Literaire christelijke tijdschriften. Bloknoot en Woordwerk zijn in 1998 gefuseerd tot Liter. Liter verschijnt vijf keer per jaar. Oplage ca. 4000 exemplaren.
- Moesson, Indisch Maandblad. Oplage ca. 10.000 exemplaren.

Radio
- Joke Verweerd heeft een eigen kookrubriek op Groot Nieuws Radio (1008 AM). Dit presenteert zij twee keer per week, namelijk dinsdag en vrijdag tussen 11.45 uur en 12.00 uur. Ook verzint zij op vrijdagmiddag tegen 17.00 uur een tip voor een uitje in het weekend, wat wordt uitgezonden op dezelfde zender.
- Radiouitzending met Joke Verweerd in BoekenWijzer, radioprogramma van de Evangelische Omroep, over haar roman Snoeitijd. Radio 5, zondag 28 november 2004 om 22.37 uur.
- Interview met Joke Verweerd in BoekenWijzer, radioprogramma van de Evangelische Omroep. Presentator Arie Verhoef praatte met Joke Verweerd over haar zesde roman Op de huid. Radio 5, zondag 26 november 2006 om 22.37 uur. 

Televisie
- Op 10 maart 1997 was Joke Verweerd te gast bij Het Elfde Uur, samen met Renate Dorrestein. Het Elfde Uur is een talkshow met gasten uit de wereld van politiek, cultuur, media, wetenschap en geloof. Het wordt gepresenteerd door Andries Knevel en uitgezonden door de Evangelische Omroep.
- Op 31 maart 1999 was Joke Verweerd te gast bij Koffietijd. Dit is een Nederlands live-televisieprogramma dat van 1994 tot 2001 werd uitgezonden door John de Mol op RTL 4, tussen 10.00 en 11.00 uur ’s ochtends. Het werd gepresenteerd door Mireille Bekooij en Hans van Willigenburg. 

Literaire kritiek

Het werk van Joke Verweerd wordt in verschillende kranten en tijdschriften regelmatig besproken door literatuurcritici. Dit is voornamelijk in christelijke media, maar ook andere media als regionale kranten. Zie hierboven bij media en het hoofdstuk Receptie. 

Uitgeverijen
De Nederlandse uitgever van Joke Verweerd is Boekencentrum Uitgevers. Deze uitgeverij werd in 1935 opgericht onder de naam N.V. Algemene Boekhandel voor In- en Uitwendige zending. Na ruim 65 jaar is Boekencentrum Uitgevers uitgegroeid tot een van de meest toonaangevende uitgevers op het gebied van kerk, godsdienst en theologie. De uitgeverij is actief op het terrein van boeken, tijdschriften, Bijbels en Cd-rom’s. De uitgeverij telt 28 medewerkers. 

De boekuitgaven van Boekencentrum Uitgevers verschijnen onder drie imprints:
- Uitgeverij Boekencentrum, voor uitgaven voor kerken en gemeentes
- Uitgeverij Meinema, voor uitgaven op het gebied van religie, theologie en filosofie
- Uitgeverij Mozaïek, voor romans, poëzie en kinderboeken
De boeken van Joke Verweerd zijn allen uitgegeven door uitgeverij Mozaïek, met uitzondering van de dichtbundel Ingelijfd (1985). Deze verscheen bij Uitgeverij Meinema.

Verschillende boeken van Joke Verweerd zijn vertaald in het Duits en Engels, bij uitgevers met een christelijke grondslag. De Duitse uitgevers van Joke Verweerd zijn:

www.brockhaus-verlag.de
www.brunnen-verlag.de
De Amerikaanse uitgever van Joke Verweerd is:
	www.bethanyhouse.com


Boekhandels en bibliotheken
Boekhandels
- Christelijke boekhandels, waarvan de meeste zijn aangesloten bij de Brancheorganisatie voor het Christelijke Boeken- en Muziekvak (BCB). Website: www.bcbplein.nl/
- Libris-Boekhandels. Website: www.libris.nl
Internetboekhandels
- Noord Nederlandsche Boekhandel. Website: www.nnbh.com/index.htm
- Bol.com. Website: www.nl.bol.com/is-bin/INTERSHOP.enfinity/eCS/Store
- Postorder Boekhandel. Website: www.postorderboekhandel.nl/
- Kind en Ouder. Website: www.kindenouder.nl/
 Joke Verweerd in Top tien christelijke boeken (samengesteld door Nederlands Dagblad en BCB)

- Februari 2005: op de derde plek met Spiegeling 

- Maart 2005: op de derde plek met Snoeitijd
- Augustus 2005: op de zesde plek met Spiegeling

- September 2005: op de zevende plek met Spiegeling

- Oktober 2006:
 op de derde plaats met Op de huid

- November 2006: op de vierde plaats met Op de huid

- December 2006 : op de vierde plaats met Op de huid
- Januari 2007 : op de tweede plaats met Op de huid

De Top 10 wordt gepubliceerd in het Nederlands Dagblad. De ND/BCB Top 10 is gebaseerd op de verkoopcijfers van aan het ND/BCB verbonden boekhandels.

Lezers
Om meer te kunnen zeggen over de lezers van de romans van Joke Verweerd, zou ik een lezersonderzoek moeten uitvoeren. Dit zou iets zijn voor een vervolgonderzoek.

De oplage van de romans zegt ook iets over het aantal lezers. In de vijfentwintig jaar dat Joke Verweerd publiceert, zijn er 150.000 exemplaren van haar boeken over de toonbank gegaan. In de bibliotheek zijn er gemiddeld de laatste jaren zo’n 25.000 uitleningen van haar boeken per jaar. 

Receptie: literaire kritiek


1. Gevonden recensies per roman
In totaal heb ik 49 recensies gevonden van de acht romans van Joke Verweerd. Hiervan komen 35 recensies uit christelijke media en 14 recensies uit niet-christelijke media.

Klappermelk en kinderkoffie (novelle, 1992, CLK-actie)

Geen recensies gevonden
De wintertuin (1995, 8e druk 2006)  
1. J. de Gier, ‘Vrieskou in een Hollands binnenhuis’. In: Reformatorisch Dagblad, 15 januari 1996. 
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Pijn als het scheuren van folie’. In: Nederlands Dagblad, april 2005
3. Wies Ubags, ‘Film kan ‘Lieve Ika’ tot leven wekken’. In: Alphens Nieuwsblad, april 2005
4. Douwe de Vries, ‘Verstoorde relaties binnen het gezin’. In: Fries Dagblad, 13 april 2005
5. Beppie van de Wege – de Rooy, ‘De Wintertuin’. In: Koers, 10 november 1995
6. Paul Meinders, ‘Op zoek naar God in ware woorden’. In: Koers, 29 september 1995
7. Jet Sienema, recensie De Wintertuin. In: Leesidee, Vlaams Bibliografisch Informatiecentrum, jaargang 2, nr. 1, 1996.
8. Dirk Zwart, recensie De Wintertuin. In: Bloknoot, nr. 15, februari 1996. Pagina 78.
9. Gerrit Kraa, recensie De Wintertuin. In: Hervormd Weekblad, 21-12-1995

De rugzak (1997), 8e druk 2004. 
1. Enny de Bruijn, ‘Een rugzak vol problemen’. In: Reformatorisch Dagblad, 21 februari 1997. 
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘De roest van de herinnering’. In: Nederlands Dagblad, 7 juni 1997.
3. Theo de With, ‘Zonder God zou het maar een half boek zijn’. In: Rijn en Gouwe, 125e jaargang, nr. 293, 14 maart 1997. Pagina 16.
4. Dick Snijders, ‘God is belangrijk in ‘De Rugzak’, maar de vorm wordt niet vergeten’. In: IJssel en Lek, 6 maart 1997.
5. Monique Roubos, recensie De Rugzak. In: Visie, Evangelische Omroep, week 11, 1997. Pagina 29.
6. Mientje Nillesen-van Druten, Recensie De Rugzak. In: De Heraut, september 1997.
Permissie (1999), 5e druk 2005

1. Enny de Bruijn, ‘De Indo’s van Joke Verweerd. In: Reformatorisch Dagblad, 7 april 1999. 
2. Rien van den Berg, ‘Bezwaren tegen een bekering’. In: Nederlands Dagblad, 5 maart 1999 
3. Nienke Westerbeek, ‘Te rond, maar desondanks mooi en inzichtgevend’. In: Icarus, 7e jaargang, nr. 2. Pagina 32.
4. Recensie Permissie. In: Japanse Ereschulden, maart 1999. Pagina 19.
5. Recensie Permissie. In: Eva, mei 1999. 
6. Recensie Permissie. In: Kawatberichten, december 1999.
7. Walter Mees, recensie Permissie. Leesideeën Off Line 1998-2000. Vlabin-vbc, Vlaams documentatiecentrum voor de culturele sector. 7 juni 1999

Paradiso (2001), 3e druk 2004
1. Enny de Bruijn, ‘Geen paradijs op aarde’. In: Reformatorisch Dagblad, 18 april 2001. 
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Joke Verweerd laat vooral veel wachten’. In: Nederlands Dagblad, 27 april 2001. 
3. Christiaan Hemelaer, recensie Paradiso. Leesideeën Off Line 2000-2002. Vlabin-vbc, Vlaams documentatiecentrum voor de culturele sector. 31 december 2001 
4. Willy Bakker-Huizinga, recensie Paradiso. In: Eva, september 2001.
5. H.W. Vroegindeweij-van den Ham, recensie Paradiso. In: De Christenvrouw, maart 2002.  
6. Recensie Paradiso. In: De Fakkel, december 2001
Wapenbroeders (novelle, 2002, CLK-actie)

1. Enny de Bruijn, ‘Vriendschap: spreken of zwijgen?’. In: Reformatorisch Dagblad, 6 maart 2002. 
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Verweerd veroorzaakt geen commotie’. In: Nederlands Dagblad, 8 maart 2002
3. Bas van Putten, ‘Christelijk prachtboek’. In: Algemeen Dagblad, 8 maart 2002.
4. Esmé Wiegman-van Meppelen Scheppink, ‘Alternatieve boekenweekactie’. In: Moesson, 5e 
jaargang, nr. 10, april 2002.
5. Esmé Wiegman-van Meppelen Scheppink, ‘Wapenbroeders’. Eva, maart 2002
6. Gerrit Kraa, ‘Wapenbroeders, aktieboek Christelijk Lectuur Kontakt’. In: Confessioneel, 114e jaargang, nr. 5, 7 maart 2002
7. Recensie Wapenbroeders. In: De Gelderlander, 8 maart 2002.
8. J.J. Lakerveld, ‘en Wapenbroeders’. In: Opbouw, 46e jaargang, nr. 5, 8 maart 2002.
Snoeitijd (2004), 3e druk 2006

1. Kees van Baardewijk, recensie Snoeitijd. Op: www.schrijvenderwijs.org/boekbesprekingen/snoeitijd.html. Schrijvenderwijs, vereniging van Protestants-christelijke auteurs.
2. Willy Wouters, ‘Losbreken uit het verleden’. In: Reformatorisch Dagblad, 15 december 2004. 
3. Fija Nijenhuis, ‘Moedeloze man’. In: Nederlands Dagblad, 29 oktober 2004.
4. Gerrit Kraa, ‘Joke Verweerd, Snoeitijd: Een boek van formaat’. In: Confessioneel, 23 juli 2005. Pagina 7.
5. A. Tukker-Versluijs, recensie Snoeitijd. In: De Hervormde vrouw, februari 2005. Pagina 25.
6. C.C. den Hertog, recensie Snoeitijd. In: Kerkblad voor het Westen, 24 december 2004. Pagina 7.
7. Fietje Schreuder, ‘Tussen de appels’. In: Kerkblad hervormd Gouda, nr. 21, 2004. Pagina 12.
Op de huid (2006), 2e druk 2007 (bij de 1e druk werd het receptenboekje Op de huid gebakken bijgeleverd, waarin de recepten staan die in het boek genoemd worden)
1. Marielle Buys, ‘Afrekening in een restaurant’. In: Reformatorisch Dagblad, 19 september 2006. 
2. Lijda Hammenga, recensie Op de huid. Op: www.schrijvenderwijs.org/boekbesprekingen/opdehuid.html. Schrijvenderwijs, vereniging van Protestants-christelijke auteurs.
3. Klazien Brouwer, recensie Op de huid. In: Kerkblad van het Noorden, 20 oktober 2006. Pagina 10.
4. Jean-Louis Michels, ‘Moordzaak met hier en daar snufje religie’. In: De Stentor, 21 september 2006. Pagina 6.
5. Gertine Wilders, ‘Hoe belangeloos is liefde?’. In: Nederlands Dagblad, 29 september 2006.
6. Marian Verstappen-Naus, recensie Op de huid. In: NBD/Biblion, aanschafinformatie Openbare Bibliotheken. 24 november 2006.


2. Criteria in de recensies

In de analyse van de recensies kijk ik of de volgende criteria worden gebruikt bij de beoordeling van de roman:
- biografische informatie
- overzicht inhoud roman
- literaire context
- culturele context (geloof schrijver)
- structuur
- stijl

- oordeel
- argumentatie (hierbij maak ik gebruik van de indeling van argumenten voor literaire waardeoordelen van Boonstra (1979). Zie Theoretisch Kader (pagina 13))


3. Vergelijkende conclusie per roman

In Bijlage 2 (pagina 33) zijn de analyses van alle recensies te vinden. In dit hoofdstuk geef ik een vergelijkende conclusie van de waardeoordelen van alle recensies per roman. 
Vergelijkende conclusie De Wintertuin
Negen recensies
Christelijke media: Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad, Koers (twee recensies), Hervormd Weekblad, Bloknoot

Het oordeel van de recensenten van het Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad en Hervormd Weekblad komen aardig overeen. Alledrie noemen ze De Wintertuin een goede en veelbelovende romandebuut. De stijl wordt als diepgaand en helder getypeerd en de structuur als goed: de spanning wordt tot het eind vastgehouden. Wel hebben ze alledrie een paar kanttekeningen. Er wordt in de roman te veel ingevuld en te weinig aan de verbeelding van de lezer overgelaten. Verweerd moet volgens de recensent van het Nederlands Dagblad haar schrijverstalent nog verder ontwikkelen.
Opmerkelijk: de ene recensent van Koers is totaal positief over De Wintertuin. De andere recensent, die zelfs de redacteur van Verweerd is bij uitgeverij Mozaïek, gaat in op dit totaal positieve oordeel, dat in haar ogen te weinig kritisch is. Ze vind het boek veelbelovend, maar zegt dat Verweerd haar schrijfstijl nog veel moet ontwikkelen, wat ook weer terugkomt in de recensie van de recensent van het Nederlands Dagblad. Bovendien gaat ze in op het literaire gehalte van het boek. Aan de stijl kan de auteur nog heel wat schaven. 
De recensent van Bloknoot, een literair tijdschrift, gaat ook vooral in op het literaire gehalte. Hij vindt De Wintertuin wel een aardig verhaal, maar te weinig literair. 

Niet-christelijke media: Leesidee, Fries Dagblad, Alphens Nieuwsblad
Leesidee geeft een erg objectieve omschrijving van het boek. De recensent vertelt meer over de inhoud en geeft minder duidelijk een oordeel. Het Fries Dagblad benadert de roman vooral uit het oogpunt van de thematiek die de roman behandelt: problemen in gezinsrelaties. De recensent is daarin erg positief. Ook uit hij veel waardering voor compositie en stijl. De recensent van het Alphens Nieuwsblad is daarentegen erg negatief, met een sarcastische ondertoon. Duidelijk is dat deze recensent vooral afknapt op de in haar ogen sterk religieuze hoofdpersoon, waarin ze zich totaal niet kan herkennen en die voor haar niet leeft, maar ‘bloedeloos’ blijft. De toon van deze recensent lijkt erg op die van de recensent van Wapenbroeders, in het Algemeen Dagblad. Zie Vergelijkende conclusie Wapenbroeders (pagina 20). Hier wordt de roman vooral negatief beoordeeld op grond van de rol dat het christelijk geloof speelt in het verhaal.
Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten:

De Wintertuin is meer behandeld in christelijke media dan niet-christelijke media. De recensies in de christelijke media zijn onderling niet erg verschillend. De recensies in de niet-christelijke media echter wel. De ene recensie is neutraal, de andere erg positief en de derde volkomen negatief. De recensie met een positief oordeel noemt criteria die terugkomen bij de recensies in de christelijke media. De negatieve recensie beoordeelt de roman vooral op het christelijk aspect.
Vergelijkende conclusie De Rugzak
Zes recensies

Christelijke media: Nederlands Dagblad, Reformatorisch Dagblad, Visie, De Heraut

De recensies in de christelijke landelijke dagbladen (Nederlands Dagblad en Reformatorisch Dagblad) bespreken de roman op veel aspecten. Beide recensenten zijn vrij positief over het verhaal en de beeldende gave van de schrijfster. Beide noemen ze als kritische opmerkingen de rol van het toeval, de voorspelbaarheid en het niet-realistische van het verhaal. Ook komt naar voren dat Joke Verweerd de neiging heeft veel in te vullen voor de lezer. Dit argument kwam ook al naar voren in recensies van De Wintertuin.
De recensies in Visie en De Heraut zijn geheel positief. Er wordt geen enkele kritische noot genoemd. Er worden echter ook maar weinig argumenten gegeven voor het positieve oordeel.

Niet-christelijke media: Rijn en Gouwe, IJssel en Lek

Opvallend is dat beide regionale kranten veel nadruk leggen op de rol van het geloof in God in de roman, maar dit niet zien als iets negatiefs. Beide vinden de roman goed en qua christelijke elementen niet te moraliserend. Bovendien ‘staat’ het verhaal ook nog, als je het geloof eruit weg zou denken, zege beide recensenten.

Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten:

De recensies van De Rugzak zijn allemaal overwegend positief. In de recensies van de christelijke en niet-christelijke media is niet veel onderscheid, behalve dat in de niet-christelijke media het christelijk aspect van het boek in verhouding meer uitgelicht wordt. 
Vergelijkende conclusie Permissie
Zeven recensies
Christelijke media: Nederlands Dagblad, Reformatorisch Dagblad, Eva, Icarus

In de recensies in de christelijke landelijke dagbladen Nederlands Dagblad en Reformatorisch Dagblad) komen de goede constructie en de verteltechniek (in twee tijdlagen en dubbel perspectief) als positief naar voren. Als negatief wordt ‘het afronden’ van het verhaal genoemd. Niks wordt overgelaten aan de verbeelding van de lezer. Dit argument is bij De Wintertuin en De Rugzak ook genoemd in meerdere recensies. Het negatieve punt van ‘afronden’ komt ook terug in de recensie in Icarus. Wel wordt dit duidelijk tegenover het positieve punt geplaatst, namelijk het inzicht in de geschiedenis van Indonesië wat door het verhaal wordt gegeven. Dit komt ook naar voren in de recensie in Eva.

Als specifiek punt noemen beide christelijke landelijke kranten dat de bekering van personage Dee tot het geloof in God ongeloofwaardig is en dit teveel beschreven wordt. 

Niet-christelijke media: Kawatberichten, Japanse Ereschulden, Vlabin-vbc

Zowel in Kawatberichten als Japanse Ereschulden, beide tijdschriften over Indonesië, komt de roman alleen maar positief naar voren. In Japanse Ereschulden gebruikt men vooral het argument dat het boek de actualiteit goed weergeeft (de recensent gaat vooral in op het thema van de roman) en in Kawatberichten met het argument dat het boek herkenbaar, ontroerend en aansprekend is (recensent gaat in op het pragmatische van de roman, wat het teweegbrengt bij het lezen). 
De recensie in Vlabin-vbc is vooral negatief. De recensent kraakt de roman vooral af op morele gronden. De recensent vindt dat de roman teveel moraliserend is en een religieuze boodschap propageert in het verhaal. Hier wordt de roman dus negatief beoordeeld op grond van de rol van het geloof. De sterke kanten van de roman vallen hierbij weg.
Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten: 
In de christelijke recensies komen verschillende negatieve en positieve punten naar voren. In bijna alle recensies komt het negatieve punt van de ‘afronding’ van het verhaal terug, waardoor weinig verbeelding voor de lezer overblijft. Bij een tweetal recensies komt het positieve punt van het inzicht in de geschiedenis van Indonesië naar voren, dat ook naar voren komt in twee recensies van niet-christelijke media. Eén recensie van een niet-christelijke recensent is vrij negatief. Hij vindt de roman niet goed door de rol die het christelijk geloof speelt in het verhaal. Bij de twee andere niet-christelijke recensenten komt de rol van het christelijk geloof in het verhaal niet ter sprake. 
Vergelijkende conclusie Paradiso
Zes recensies
Christelijke media: Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad, Eva, De Christenvrouw, De Fakkel

Van Paradiso heb ik overwegend recensies gevonden uit christelijke media. De recensies van de landelijke dagbladen komen vrij veel overeen. De opening is sterk en het boek heeft een mooi thema. De karakters worden goed uitgewerkt. Wel praten de personages enorm veel, in moeilijk en niet erg origineel taalgebruik. Er wordt meer uitgelegd dan getoond. Er zitten veel herhalingen in het verhaal. 

Ook in Eva vindt de recensent dat er te veel wordt uitgewijd en herhaald in het boek. Daar bovenop noemt ze de voorspelbaarheid als negatief punt. Als sterk punt noemt ze, net als in de christelijke landelijke kranten, de karakterbeschrijving. In de recensies van De Christenvrouw en De Fakkel worden vooral emotionele argumenten gebruikt bij de beoordeling en minder objectieve argumenten. Deze recensies zijn vrijwel geheel positief. Alleen in De Christenvrouw wordt ook kort de voorspelbaarheid in de roman genoemd. 

Niet-christelijke media: Vlabin-vbc
De enige recensie van een niet-christelijk medium is vrij positief. De recensent noemt wel de grote rol die het geloof speelt in het verhaal, maar verbindt daar geen oordeel aan. Opvallend is dat de recensent positieve punten van de roman noemt die door bijna alle andere recensies juist als negatief worden benoemd. Hij vindt de roman vlot geschreven met een vrij aangename gang, niet traag en met teveel uitweidingen, zoals de andere recensenten oordeelden.
Er wordt in de recensies vooral objectief gekeken naar de roman, naar de compositie en stijl. Die komt vrij negatief naar voren. De recensenten die vooral emotionele argumenten gebruiken, beoordelen de roman duidelijk positiever. 

Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten:

De recensie van de enige niet-christelijke recensent verschilt enorm met de recensies van christelijke recesenten. Dit is niet op het gebied van de rol die het christelijk geloof speelt. Het verschil zit in de beoordeling op grond van bepaalde criteria; de recensent beoordeelt de roman erg positief op grond van dezelfde criteria waarop de christelijke recensenten de roman negatief beoordelen.
Vergelijkende conclusie Wapenbroeders
Acht recensies
Christelijke media: Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad, Eva, Confessioneel, Opbouw
De recensent van het Reformatorisch Dagblad is overwegend positief. Zij benadrukt de sterke kanten van de auteur, namelijk de goede uitwerking van de karakters en het weergeven van de gecompliceerdheid van menselijke relaties. Ze vindt dat de schrijfster bij deze roman niet te veel uitlegt. In de recensie van het Nederlands Dagblad wordt dit juist weer naar voren gehaald als een negatief punt. De recensent twijfelt aan de literaire kwaliteit van het verhaal. Ze vindt dat keuzes en gedragsveranderingen in het boek onvoldoende worden gemotiveerd. Ze vloeien niet altijd logisch voort uit het verhaalverloop en komen daardoor niet overtuigend over. Nog een argument van de recensent is dat Joke Verweerd weer de neiging heeft te veel uit te leggen. Dit argument is tot nu toe nog bij alle romans in recensies teruggekomen. 
De karakters vindt de recensent daarentegen wel sterk, vooral het karakter van Minny vindt zij overtuigend. Dit is het enige karakter dat uit de recensie van het Reformatorisch Dagblad weer minder goed naar voren komt.

De overige recensies zijn alledrie vrij positief. In Confessioneel en Opbouw wordt de manier waarop het christelijk geloof in het boek is uitgewerkt geprezen: het ligt er niet bovenop, maar is wel subtiel aanwezig. Dat het slot van de novelle open is, wordt in alle recensies als verrassend gezien. In de Eva wordt de karakteruitwerking negatief beoordeeld, in Opbouw en Confessioneel juist positief. 
Niet-christelijke media: Algemeen Dagblad, Moesson, De Gelderlander

De recensie in Moesson is door dezelfde recensent geschreven als de recensie in Eva. Het oordeel komt grotendeels overeen, in iets andere woorden beschreven. 
De recensie in het Algemeen Dagblad is heel opvallend anders van toon dan alle overige recensies. De recensent bespreekt het boek in de hele recensie op sarcastische toon en zet het boek neer als belachelijk. Daarbij gebruikt hij argumenten op het morele vlak. ‘Wat een prachtboek! Een Andries Knevel moet wel snorren van plezier als hij dit leest.’ ‘Nee, gesekst wordt hier niet. Men leest de bijbel. Een kind komt zomaar. Toverij. Het regent trouwens wonderen in Wapenbroeders.’ ‘Kijk, dit is nu dat stukje meerwaarde dat christelijke lectuur kan bieden’. De recensent is het duidelijk niet eens met de christelijke elementen in het boek en het feit dat er een christelijk boekenweekgeschenk wordt geschreven naast het seculiere boekenweekgeschenk, De Ijsbrekers van Anna Enquist. In de recensie van De Gelderlander wordt het boek alleen inhoudelijk besproken, maar er wordt geen oordeel gegeven.
Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten:
Er wordt in de recensies van christelijke media veel gebruik gemaakt van het kijken naar het boek in relatie tot andere werken. Daarbij wordt het boekje vooral gezien als waardevol alternatief van het seculiere boekenweekgeschenk. Er wordt een aantal keer gesproken over het boekje als een veelbelovende literaire kwaliteit binnen de christelijke literatuur en de christelijke boekenweekgeschenken. Bovendien wordt de christelijke moraal in het boek door de recensenten gewaardeerd. Het christelijke ligt er niet bovenop, maar is wel aanwezig. 
De recensies verschillen nog onderling behoorlijk. Als negatief wordt een aantal keer opgemerkt dat de auteur teveel beschrijft, terwijl er even vaak wordt opgemerkt in andere recensies dat in de novelle in vergelijking met eerdere werken van Verweerd juist verrassend veel open blijft. In de een wordt de karakteruitwerking positief beoordeeld, in de andere juist negatief.

De recensies van niet-christelijke media verschillen ook behoorlijk. De recensie van Moesson is overwegend positief en sluit erg aan bij de recensies van christelijke media. De recensie van De Gelderlander is objectief; er wordt geen oordeel uitgesproken. De recensie van het Algemeen Dagblad is ontzettend negatief. De meeste argumenten die hij gebruikt komen in geen andere recensie van Wapenbroeders terug. Wel komt zijn opmerking over ‘het regent wonderen in Wapenbroeders’ gedeeltelijk overeen in de mening van de recensent van het Nederlands Dagblad, die vindt dat keuzes en gedragsveranderingen in het boek onvoldoende worden gemotiveerd. Maar de recensent van Algemeen Dagblad gaat verder alleen in op het christelijk karakter van het boek en bouwt daar zijn oordeel op.
Vergelijkende conclusie Snoeitijd
Zeven recensies

Christelijke media: Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad, website Schrijvenderwijs, Confessioneel, De Hervormde vrouw, Kerkblad voor het Westen, Kerkblad hervormd Gouda.
In vijf van de recensies wordt vooral nadruk gelegd op het morele aspect, namelijk de verwerking van het verleden en de rol van het christelijk geloof daarin. De recensenten vinden dat dit op een juiste manier gebeurt, zonder dat het christelijke geloof teveel er bovenop wordt gelegd. Het wordt op een realistische manier in het boek verwerkt, en gaat de gebrokenheid van de wereld niet uit de weg. Al vinden twee van de recensenten, die van het Kerkblad voor het Westen en van de website Schrijvenderwijs, dat de schrijver wel iets verder had kunnen gaan in het verwerken van de christelijke visie (over verleden verwerken) in de roman.
Het boek typeren de meeste recensenten als ‘modern’. Het thema sluit erg aan bij de actualiteit van ziekte, (familie)relaties, verlies, de problematiek van allochtonen en de cultuurkloof. Ook het Nederlandse versnipperbeleid en de moeiten die onder andere de tuinbouw daarvan ondervindt worden besproken. Door het verhaal heen vormen mailberichten een bindende factor, die de verhaaldelen aan elkaar rijgen. 

Wat meerdere malen naar voren komt, is het groot aantal onderwerpen die in de roman aan bod komen, waardoor de lezer op een gegeven moment de draad kan kwijtraken. Wel geeft de roman veel stof tot nadenken en krijgt de lezer op een prettige manier veel kennis over de ziekte MS, abortus, integratieproblemen van allochtonen, de cultuurkloof en de tuinbouw in Nederland.

De karakteruitwerking van de personages wordt, als er naar gekeken is, positief beoordeeld. Er wordt in de recensie van het Nederlands Dagblad wel opgemerkt dat Verweerd vanuit het perspectief van een man schrijft, waarin ze volgens de recensent niet helemaal slaagt.


Niet-christelijke media: geen recensies gevonden (wel interviews met Joke Verweerd in regionale kranten. Bijvoorbeeld: Sandra Bos, ‘Op zoek naar het kwetsbare’. In: De Stentor, 3 november 2004).

Vergelijkende conclusie Op de Huid
Zes recensies
Christelijke media: Reformatorisch Dagblad, Nederlands Dagblad, Kerkblad van het Noorden, website Schrijvenderwijs. 
Door de verschillende recensenten van de roman Op de huid wordt het boek gekenmerkt als makkelijk te lezen, spannend en sfeervol. De verbeeldingskracht van de schrijfster wordt als sterk punt van de schrijfster genoemd. De karakters zijn bovendien goed uitgewerkt, vinden alle recensenten, en door de herkenbare beschrijvingen komen de mensen tot leven. Het open eind wordt als verrassend gezien. Het verhaal en het plot zitten goed in elkaar. Verweerd bouwt het verhaal volgens de recensenten goed op en doseert de informatie. 

In het Nederlands Dagblad wordt het verhaal zelf niet zo indrukwekkend gevonden. Het onderwerp vindt de recensent een beetje cliché. Het boek moet het volgens de recensent niet hebben van mooie stijlfiguren, verhelderende flashbacks of prachtig taalgebruik, maar de kracht ligt in de emoties die het oproept bij de lezer. Dit emotionele argument wordt inderdaad samen met het identificatieargument het meest in de recensies gebruikt. 


De recensenten van het Reformatorisch Dagblad en Schrijvenderwijs hebben als kritiek dat het christelijk geloof beter uitgewerkt had kunnen worden in de roman. 

Niet-christelijke media: De Stentor, NBD/Biblion

Op de huid is niet veel besproken in niet-christelijke media. Alleen in de regionale krant De Stentor krijgt de roman de aandacht in een recensie. Hier krijgt het echter wel meteen veel positieve aandacht. Het boek wordt in de recensie vergeleken met het werk van Saskia Noort en Simone van der Vlugt, wat iets zegt over de kwaliteit waartoe de recensent het rekent. Qua verhaal en plot vindt de recensent Joke Verweerd niet onderdoen voor deze bekende thrillerschrijfsters. De recensent kijkt met bijzondere aandacht naar het religieuze aspect in de roman, door te benoemen waar het in de roman terugkomt, maar hij verbindt hier geen oordeel aan. Er wordt ook aandacht besteed aan de gang van het verhaal. De soms ellenlange dialogen halen volgens de recensent de vaart uit het verhaal. Ook in de recensie van het NBD/Biblion wordt opgemerkt dat het verhaal wel wat korter had gekund. Voor de rest wordt ook hier het boek positief beoordeeld. Benoemd wordt dat het om een christelijke roman gaat. Spanning en romantiek zijn de elementen die de recensent eruit haalt om het boek te typeren. 

Verschil christelijke en niet-christelijke recensenten:


De elementen spannend en sfeervol/romantisch komen bij alle recensies van Op de huid terug. Het boek wordt over overwegend positief beoordeeld door de recensenten, met gebruik van voornamelijk emotionele argumenten. Het boek roept van het begin tot het eind spanning op bij de lezer en het eind is verrassend. Ook zijn de verhaalfiguren erg menselijk en kan de lezer zich er goed in herkennen. Het Nederlands Dagblad geeft het oordeel dat het boek qua vorm en stijl niet zo sterk is, maar dat zijn kracht ligt in de emoties (van spanning, verrassing, romantiek) die het verhaal oproept bij de lezer. De niet-christelijke recensenten noemen beide de lange dialogen als negatief punt, wat ook terugkomt in het Nederlands Dagblad.
Het verschil tussen het oordeel van de christelijke en niet-christelijke recensenten is uiteindelijk niet zo groot. Behalve misschien dat twee christelijke recensenten vinden dat het geloof beter uitgewerkt had kunnen worden in de roman; een mening die je niet terugvindt in de recensies van de niet-christelijke media. 


Conclusie
In dit onderzoek heb ik gekeken naar de plek van het werk van Joke Verweerd in de huidige literaire canon. Door het leven en werk, theoretisch kader, het literaire veld en de literaire kritiek te onderzoeken en in beeld te brengen, heb ik meer zicht gekregen op het canoniseringsproces van deze christelijke schrijfster.

Leven en werk
In het leven en werk van Joke Verweerd wordt duidelijk dat zij de christelijke overtuiging heeft en vandaar uit ook haar boeken schrijft. De persoonlijkheid van een schrijver komt hoe dan ook mee in zijn werk. Zo ook bij Verweerd. Zij wil een bewustwordingsproces in haar romans beschrijven. Haar hoofdpersonen moeten een stap verder komen in ontwikkeling en groei. In de meeste van haar romans is te zien dat de hoofdpersoon op zoek gaat naar God en aan het eind van het boek dichter bij Hem gekomen is. Andere thema’s die in alle romans terugkomen, zijn die van menselijke relaties, liefde, schuld, verwerking van het verleden en vergeving. Dit zijn allemaal ook thema’s die terug te vinden zijn in de Bijbel. 

Theoretisch kader en literaire veld
De romans van Joke Verweerd haalden alle christelijke bestsellerslijstjes. Zij organiseert zelf veel nevenactiviteiten naast haar schrijven en wordt regelmatig uitgenodigd voor lezingen door verschillende groepen en organisaties, zowel met christelijke als met niet-christelijke overtuiging. In de vijfentwintig jaar dat Joke Verweerd publiceert, zijn er 150.000 exemplaren van haar boeken over de toonbank gegaan. Een aantal romans werden in het buitenland vertaald. Dit zegt allemaal iets over het succes van de schrijfster. 
Tegelijk haalden de romans van Verweerd geen seculiere bestsellerlijsten. Volgens Bourdieu (1977) wordt de waarde van een literair werk en het geloof in die waarde bepaald in het literaire veld. Als ik kijk naar het literaire veld van de Nederlandse literatuur in het algemeen, dan is Joke Verweerd geen bekende schrijfster. Er wordt niet zoveel waarde aan haar werk toegekend, dat die tot de canon zou worden gerekend. Maar in de lijn van de theorie van Bourdieu zou de christelijke literatuur ook een apart literair veld kunnen vormen, dat wordt gemarkeerd door onder andere de regels en de taal die bij die groep horen. Binnen dat christelijke literaire veld zouden de romans van Verweerd op een andere plek staan dan in het ‘algemene’ literaire veld.
De bedreigingen voor christelijke literatuur die Werkman (1996) signaleert, zijn terug te vinden in de literaire kritiek van het werk van Verweerd. De bedreiging van binnenuit, dat een teveel aan religie de boodschap voor literatuur te zwaar maakt, vind ik terug in verschillende recensies. In de recensies van christelijke media zijn dat aan de ene kant criteria als: ‘Het christelijk geloof ligt er niet bovenop’, en aan de andere kant: ‘De christelijke boodschap had beter uitgewerkt kunnen worden in het verhaal’. In de recensies van niet-christelijke media zijn dat criteria als: ‘Zonder het element van het christelijk geloof staat het verhaal nog steeds’, en: ‘De roman is te moralistisch en propageert te veel een religieuze boodschap’. De andere bedreiging, die van buitenaf (als literatuur het kenmerk ‘çhristelijk’ heeft, wordt het al snel bij voorbaat door literatuurcritici niet als serieuze literatuur beschouwd) heb ik ook in de recensies waargenomen. In de recensies van christelijke media gaat het dan om beoordelingen als: ‘een dergelijke combinatie van goede literatuur en christelijk geloof is zeldzaam’. In de recensies van niet-christelijke media gaat het om beoordelingen die sarcastisch van toon zijn, als: ‘Wat een prachtboek! Een Andries Knevel moet wel snorren van plezier als hij dit leest.’ En: ‘Nee, gesekst wordt hier niet. Men leest de bijbel.’

Literaire kritiek
De plek die het werk van Joke Verweerd in de huidige literaire canon heeft, is niet eenduidig. De receptie van haar romans in de literaire kritiek in christelijke kringen en niet-christelijke kringen zijn zowel kwantitatief verschillend als in de inhoud: de manier van beoordelen en het oordeel zelf.
Kwantitatief gezien wordt in christelijke kringen meer aandacht besteed aan het werk van Joke Verweerd. Haar werk wordt veel meer in christelijke media gerecenseerd dan in niet-christelijke media. Van de 49 recensies die ik heb onderzocht, kwamen 35 recensies uit christelijke media en 14 recensies uit niet-christelijke media. 
De aandacht die de media in het algemeen besteedt aan de romans van Joke Verweerd verschilt wat per roman, maar dat verschil is niet erg groot. In verhouding werd er veel aandacht besteed aan haar eerste roman, De Wintertuin (de novelle Klappermelk en kinderkoffie kwam eerder uit, maar wordt niet gezien als haar echte romandebuut). De aandacht voor haar volgende romans is niet veel verminderd, maar ook niet gestegen. Een piek is nog te zien bij De Wapenbroeders, waar weer wat meer aandacht in de media voor is. Dit is wel te begrijpen, aangezien het een boekenweekgeschenk was en ook duidelijk uitgegeven als christelijk alternatief van het seculiere boekenweekgeschenk.
Literaire kritiek in christelijke en niet-christelijke media

Als je kijkt naar de inhoud van de recensies, de manier van beoordelen en het oordeel zelf, is er verschil tussen christelijke en niet-christelijke recensies. In de manier van beoordelen wordt in de meeste recensies al duidelijk of het om een christelijke of niet-christelijke recensent gaat. In bijna alle recensies wordt de rol van het geloof in de roman eruit gelicht. Maar in de meeste christelijke recensies verplaatst de recensent zich in de religieuze ontwikkeling die de hoofdpersoon meemaakt en geeft hij een afgewogen oordeel over de geloofwaardigheid van die ontwikkeling. In niet-christelijke recensies wordt er niet gekeken naar de ontwikkeling die de hoofdpersoon maakt in het geloof, maar naar wat de christelijke elementen met de lezer doen: is het christelijk geloof niet teveel aanwezig in het verhaal, waardoor het moraliserend wordt? Zijn de christelijke elementen als bijbellezen, bidden, geen gevloek en geen seks in de romans van Verweerd irriterend of een gemis voor de lezer? 

Het is aannemelijk dat een niet-christelijke recensent zich minder goed kan verplaatsen in de geloofsbeleving van de hoofdpersoon, omdat deze geloofsbeleving iets weerspiegelt van het geloof van de schrijfster zelf. Dat kan een argument zijn voor de niet-christelijke recensent om de roman als minder goed te beoordelen. Maar datzelfde argument kan gebruikt worden door een christelijke recensent, waarneer deze zich niet (goed genoeg) kan herkennen in de geloofsbeleving van de hoofdpersoon, omdat deze verschilt met zijn eigen beleving. Van de 14 recensies uit niet-christelijke media zijn er drie recensies die de betreffende roman afkeuren op het uitsluitend morele argument van de christelijke elementen in het verhaal.
Groot verschil is te zien in de recensies van christelijke media die geschreven zijn door literatuurcritici en recensies van christelijke media die geschreven zijn door leken. De eerste recensenten zijn meer kritisch en gebruiken meer verschillende argumenten voor hun oordeel. Zij kijken ook objectiever naar de uitwerking van het geloof in het verhaal. De laatste recensenten zijn duidelijk minder kritisch en gebruiken vooral pragmatische argumenten. 
Positieve punten
In de recensies komen de volgende positieve punten over het werk van Joke Verweerd het meest naar voren:

- De karakters zijn goed uitgewerkt. Uit de karakterbeschrijving blijkt veel inlevingsvermogen van de schrijfster. Goede psychologische uitwerking in haar romans en geeft de gecompliceerdheid van menselijke relaties goed weer;
- De zoektocht naar God is vaak subtiel beschreven;
- Joke Verweerd gebruikt mooie en actuele thema’s;
- Er zit een goede verhaallijn in haar romans;
- De schrijfster gebruikt eenvoudig en helder taalgebruik;
- De schrijfster weet de spanning goed vast te houden.

Negatieve punten

In alle recensies komen de volgende punten naar voren: 
- Joke Verweerd legt in haar romans heel veel uit en vult veel in. Er wordt weinig aan de verbeelding van de lezers overgelaten.
- De verhalen worden vaak te goed afgerond. Alle lijnen komen bij elkaar, er is dan sprake van een happy end. 
- De verhalen zijn te weinig literair
- Verweerd gebruikt niet zo origineel taalgebruik

- Verweerd gebruikt niet zo sterke vergelijkingen
Alleen in niet-christelijke recensies komen de volgende punten naar voren:

- het verhaal is te moraliserend, de religieuze boodschap wordt te veel gepropageerd
- het is belachelijk dat er een christelijk alternatief van het boekenweekgeschenk bestaat. Dit boekje is te stichtelijk, er komt geen gevloek en seks voor, veel gebeurt per toeval.
Kijkend vanuit de twee verschillende literaire velden, die van de algemene en de die van de specifiek christelijke, is de plek van Joke Verweerd totaal anders. Zal het canoniseringsproces zo kunnen verlopen dat het werk van Joke Verweerd een breder bereik krijgt en meer gelezen gaat worden door niet-christelijke lezers en meer bekend wordt in niet-christelijke media? Op grond van mijn onderzoek lijkt het werk van Joke Verweerd toch vooral het christelijk publiek te bereiken en voor een deel niet-christelijk publiek in de eigen regio. Kijkend naar de ontwikkeling van de literaire kritiek van haar romans is de verwachting dat het daarbij zal blijven het meest realistische toekomstbeeld.
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Bijlage 1: Inhoud romans en Bijbelse thema’s

Klappermelk en kinderkoffie (1992), novelle 
Samenvatting
Nini woont in Nederlands-Indië met haar moeder Maatje en Broer bij haar oom Herman en tante Toetie in huis. Ook haar oma, tante Moes, nicht Sina en Njo, haar zoontje, wonen hier, tijdens de bezetting van Nederlands-Indië. Haar vader Paatje sneuvelt in de oorlog, waardoor Maatje heel verdrietig en lusteloos wordt. Ze wacht erop tot ze het soldij van haar man krijgt, maar dat komt maar niet. Nini leert van Oma te bidden tot God en dan gebeurt er een wonder. Bij het postkantoor wordt Maatje eruit gepikt door de directeur om voor zijn vrouw te zorgen.
Tien jaar later. Marita woont in Nederland bij Opa en Opoe. Haar moeder woont ergens anders en werkt in een winkel. Opoe en moeder kunnen niet met elkaar opschieten. Opoe is erg streng gelovig en let op alles wat Marita doet, of het niet zondig is. Toch houdt Marita ook van opoe. Wanneer zij samen met haar moeder naar de kapper is geweest, voelt ze vreselijk schuldig en durft ze niet terug naar huis. Als ze uiteindelijk toch gaat, zijn Opa, Opoe en moeder gelukkig heel blij dat ze weer terug is en niet boos op Marita.
Zevenentwintig jaar later zegt Marita haar baan op en gaat ze tijdelijk werken bij een demente Indische vrouw, Toetie, die samen met haar zwager Charrel in Noordwijk woont. Oom Charrel wil terug naar Indië en in de tussentijd zorgt Marita voor zijn zus. Als Oom Charrel weg is, komt Nini langs. Marita en Nini voelen meteen een verbondenheid, voornamelijk in hun zoektocht naar God. 

Bijbelse thema’s
- Ondertitel van het boek luidt ‘twee werelden, één God’. Het boek bevat twee verhalen van kinderlevens, die beide worden opgevoed door een gelovige oma. 
- Beide meisjes in het verhaal groeien op en zijn als volwassen vrouw nog steeds op zoek naar hun geloof
- De leiding van God in de levens van de vrouwen is duidelijk waar te nemen in de loop van de gebeurtenissen.
De wintertuin (1995), roman, 8e druk 2006. 
Samenvatting
De 33-jarige Ika, kort voor Ikabod, krijgt een brief van haar zus Nelly, waarin staat dat haar moeder op sterven ligt. Ika besluit haar op te zoeken en voor haar te zorgen. Een emotionele week volgt, waarin zij voor haar moeder zorgt, met zichzelf en haar verleden in het reine probeert te komen en als tuinarchitecte een wintertuin ontwerpt voor een prestigieus hotel. Het heden en het verleden wisselen elkaar voortdurend af. Langzaam wordt het levensverhaal van Ika ontrold. Op 18-jarige leeftijd verliet Ika haar ouderlijk huis en was er sindsdien niet meer teruggeweest. Ze voelt een vloek over haar jeugd, omdat ze het kind is van een overspelige relatie van haar moeder met een onbekende man. Het ontwerpen van een wintertuin helpt haar bij het verwerken van haar jeugd, waarin ze genegeerd werd door haar ouders. Ika probeert bij haar doodzieke moeder de waarheid over haar echte vader te achterhalen. De dochter nadert steeds meer tot haar stervende moeder, wanneer ze ontdekt dat vergeving bij haarzelf moet beginnen. 

Bijbelse thema’s

- De naam Ikabod is Hebreeuws en betekent letterlijk: ‘de eer is weg uit Israel’. De naam wordt in de Bijbel gegeven aan de zoon van de vrouw van Pinechas (de zoon van de priester Eli), die geboren wordt nadat de vrouw van Pinechas gehoord heeft dat haar man en zwager Chofni op het slagveld zijn gedood en de ark is buitgemaakt door de Filistijnen. Als haar schoonvader Eli dit hoort, valt hij achterover van het bankje waarop hij zit en overlijdt ook. 1 Samuel 4: 19-22. 
- De schrijver gebruikt getalsymboliek in haar roman, zoals de getallen drie en zeven. Het getal zeven is in de Bijbel heilig. Het verwijst naar het goddelijke.

- Verschillende motieven in het boek, zoals een duif en water, verwijzen naar elementen uit de Bijbel en zijn in deze context duidelijke Bijbelse motieven.
- De hoofdpersoon worstelt met haar verleden, waarin zij zich sterk veroordeeld voelde, mede door de dominee en de kerkelijke groepering waartoe zij behoorde. Bijbelse thema’s als schuld veroordeling, vergeving en vrede/innerlijke rust komen hier sterk naar voren
- Er is in het boek duidelijk een aanwezige macht (God) buiten de personages, die invloed heeft op hun bestaan
- De hoofdpersoon is in het boek op zoek naar de liefde van God


De rugzak (1997), roman, 8e druk 2004. 

Samenvatting
Jiska Uitenbogaard liet zich in haar huwelijk overheersen door haar dominante man Wiebe. Nadat hij is omgekomen in een auto-ongeluk, probeert Jiska haar verleden te verwerken. Maar ze lijkt door allerlei gebeurtenissen er juist steeds weer mee geconfronteerd te worden. Ze krijgt een stagaire in haar klas, Femke, wiens moeder ook betrokken was bij het ongeluk. Alleen Jiska weet dat dit hetzelfde ongeluk was. Samen met haar vader, Lieven, komt Femke, op de boerderij te wonen waar Jiska een kamer huurt. Jiska worstelt met schuld en haar rugzak gaat steeds zwaarder wegen. Totdat ze ontdekt dat ze alles mag bekennen bij God, in plaats van het weg te stoppen. Dan kan Hij haar vergeving schenken. 

Bijbelse thema’s
- Het boek heeft als uitgangspunt een Bijbeltekst: Handelingen 17: 26,27. Hierin staat dat de mens zelf de verantwoordelijkheid heeft gekregen om zelf naar God te zoeken en dat Hij zich dan laat vinden. Dit komt terug in de worsteling van Jiska met haar verleden. Ze komt er aan het eind van het boek achter dat God de hele tijd dichtbij was, maar dat ze haar eigen verantwoordelijkheid niet durfde te nemen om naar Hem toe te gaan en haar schuld te bekennen. Pas dan voelt ze zich vergeven en verlost van haar rugzak met schuldgevoelens
- De manier waarop de gebeurtenissen in de levens van Jiska, Femke en Lieven in elkaar worden geweven, lijken erg toevallig. Jiska komt erachter dat alleen God hier achter kan zitten.

Permissie (1999), roman, 5e druk 2005
Samenvatting
Chris en Moesina Breur van Haagoort zijn bijna vijftig jaar geleden vanuit Nederlands-Indie naar Nederland gekomen. De herinneringen aan de oorlogsjaren en de Bersiatijd beheersen nog dagelijks hun leven, hoewel het lijkt alsof ze zich volledig hebben aangepast in Nederland. De verhouding met hun dochter Nonnie en kleindochter Dee is gecompliceerd. Chris en Moesina hebben de drang om niet meer over het verleden te praten, maar Nonnie heeft haar verleden nog niet verwerkt en ervaart veel psychische problemen. Dan neemt Nonnie het besluit om in mei 1998 naar Indonesië te gaan en te zoeken naar haar wortels. Ze komt in de opstand van de Indonesische studentenwereld terecht. Dee reist haar moeder achterna. Tijdens de vliegreis ontmoet ze een Indonesische vrouw, Wiatti, die haar helpt haar moeder te vinden. Ze wordt verliefd op de broer van Wiatti, Arie. Als ze haar moeder vindt, die bij een Indonesische familie onderdak heeft gekregen, hoort ze wat haar moeder vroeger heeft meegemaakt. Wanneer ze teruggaan naar Nederland, gaat Nonnie naar een praatgroep.

 
Bijbelse thema’s

- De hoofdpersoon Dee is op zoek naar God. Haar oma heeft ze vaak zien bidden en dat maakt wel indruk op haar, maar als ze in Indonesië bij de familie van Wiatti terechtkomt, merkt ze echt hoe God daar aanwezig is. 
- Het thema van vergeving is een typisch Bijbels thema
Paradiso (2001), roman, 3e druk 2004
Samenvatting
Wies Schonewille is maatschappelijk werkster en leidt een praatgroep voor tweede-generatieslachtoffers van de Tweede Wereldoorlog. Een van de groepsleden is Arthur. Wies wordt verliefd op hem en neemt hem in huis. Maar Arthur valt terug in zijn psychische problemen. Wies raakt zwanger en hoop dat dit de problemen zal oplossen. Maar dat gebeurt niet. Arthur loopt weg van huis en gaat zwerven. Wies gaat op zoek, maar kan hem niet vinden. Ze vindt intussen een nieuwe vriendin in Marian, ook een maatschappelijk werkster en haar band met Arthurs moeder Suus wordt steeds hechter. Ook zoekt ze langzamerhand houvast in de Bijbel, die ze uiteindelijk aanschaft.  

Bijbelse thema’s

- De boodschap van de roman is: Als mens kun je een ander wel liefhebben, maar niet redden. Subtiel maakt de schrijfster duidelijk dat God daarin meer is dan mensen: Hij kan mensen wel redden. Hier gaat het om een hogere liefde.
- De hoofdpersoon Wies is op zoek naar ware liefde en verantwoordelijkheid. Ze is door haar ouders niet-religieus opgevoed, maar herinneringen aan haar oma, die haar vroeger uit de Bijbel heeft voorgelezen, komen op een gegeven moment bij haar naar boven. Mede door de gesprekken met Marian komt ze tot inzicht in zichzelf en krijgt ze ook oog voor Gods aanwezigheid.
Wapenbroeders (2002), novelle
Samenvatting
Floor en Govert hebben samen gevochten in Nederlands-Indië. Omdat ze dit als wapenbroeders hebben meegemaakt, voelen ze een diepe band. Maar Govert vindt het moeilijk om het verleden los te laten. Hij ervaart dagelijks de gevolgen ervan in zijn relatie met zijn vrouw Lidewij. Govert was in Nederlands-Indië vreemdgegaan met een Indische, die een dochter kreeg. Via Floor heeft hij haar en zijn latere kleinzoon financieel onderhouden. 
Minny, de enige dochter van Govert en Lidewij, lijkt de enige schakel te zijn die hen nog met elkaar verbindt. Wanneer zij besluit met Floor terug naar Indië te gaan, lijkt er iets open te breken. Govert koopt een hond en Lidewij ruimt de voorkamer op. Dan komt de kleinzoon van Govert terug uit Indië. Hij gaat eerst naar Floor. Aan het eind van het verhaal valt Govert van de zoldertrap. 

Bijbelse thema’s
- Floor en Minny vinden beide troost in de Bijbel. Aan tafel wordt uit de Bijbel gelezen.
- Schuld en vergeving zijn belangrijke thema’s in het boek
- Van de oude kastanjes voor het huis van Govert en Lidewij moeten de rotte plekken eruit gezaagd worden, om de bomen te behouden. Dit lijkt symbool voor de Bijbelse boom met de goede en slechte vruchten en het door Jezus ‘snoeien’ van de verkeerde vruchten uit het leven van een mens.  

Snoeitijd (2004), roman, 3e druk 2006
Samenvatting
Chiel van der Meij is eigenaar van een fruitteeltbedrijf in Nieuw-Zeeland. Hij woont samen met Effi, maar hij kent haar eigenlijk niet echt. Onverwacht krijgt hij het bericht uit Nederland dat het slecht met zijn moeder gaat, waarop hij op het vliegtuig stapt. In zijn ouderlijk huis blijkt vanalles aan de hand te zijn. Zijn moeder is dementerend, er zijn spanningen in het huwelijk van zijn broer Lode en zijn schoonzus Catharina, Lode heeft MS en Chiel voelt ook nog de spanning van zijn vroegere liefdesrelatie met Catharina. Het wordt het Chiel al snel duidelijk dat het erg slecht gaat met het familiebedrijf. Willemijn, de dochter van Lode en Catharina, is de enige in het gezin die het allemaal een beetje draaiende houdt. 

Bijbelse thema’s

- De hoofdpersoon Chiel is op zoek naar God en beseft op een gegeven moment dat hij een keus moet maken.

Op de huid (2006), roman, 2e druk 2007
Samenvatting
Het leven van Renske Hofstra is totaal ontwricht wanneer haar vriend Peer vermoord wordt. Renske werkte in restaurant Parmentier onder zijn leiding en had een soort liefdesrelatie met Peer. In de ontrafeling van de moordzaak komt Renske er stukje bij beetje achter dat Peer niet diegene was voor wie ze hem hield. Vragen over liefde en belangeloosheid komen bij haar op. Het rechercheonderzoek dwingt haar om deze vragen onder ogen te zien. Renske probeert een nieuwe start te maken in het restaurant en zorghotel van landhoed Groot Mangelhout, waar ze veel verantwoordelijkheid krijgt. Maar ze kan haar verleden niet ontlopen. Bovendien speelt zich ook van alles af tussen de familieleden Hein, Wijnand en Clara, die het landgoed beheren. 

Bijbelse thema’s
- Vragen over liefde, schuld en vergeving lopen als een rode draad door het verhaal. Deze thema’s zijn ook terug te vinden in de Bijbel.
- In de worsteling van Renske met haar vragen over liefde, schuld en vergeving vindt zij troost in een klein kerkje, dichtbij het landgoed Groot Mangelhout. 

Bijlage 2: Analyse recensies

De wintertuin (1995, 8e druk 2006)  

1. J. de Gier, ‘Vrieskou in een Hollands binnenhuis’. In: Reformatorisch Dagblad, 15 januari 1996. 
- biografische informatie
De recensent vertelt in één zin over de schrijverservaring van de auteur. Ook haalt de recensent de opvattingen van Verweerd aan over het schrijversvak.
- overzicht inhoud roman
De inhoud van de roman wordt uitvoerig samengevat met behulp van passages uit de roman. Dit omvat het grootste deel van de recensie.
- literaire context
De wintertuin graaft volgens de recensent zowel psychologisch als thematisch aanzienlijk dieper dan de gemiddelde streekroman. 
- culturele context (geloof schrijver)
De recensent plaatst de roman in de context van het hedendaags orthodox protestantisme
- structuur
Het heden wordt afgewisseld met flashbacks, maar dat leidt niet tot breuken in de roman. Daarnaast noemt de recensent de gelaagdheid van de roman, die ook zichtbaar wordt in de titel.

- stijl
De recensent noemt de stijl van Verweerd direct, sober en trefzeker. Ook noemt zij met waardering de wijze waarop de spanning in de roman is opgebouwd.

- oordeel

Joke Verweerd heeft volgens de recensent een intrigerende roman geschreven. ‘Geen roman die zich gemakkelijk laat consumeren. En de thematiek die ze aansnijdt, zal niet overal in de gereformeerde gezindte even welkom zijn. Literatuur van niveau zet een lezer aan het denken, doet hem in de spiegel kijken. Ook als men enige moeite heeft met het realiteitskarakter van de compromisoplossing die de predikant in dit boek kiest, is het goed om onder ogen te zien dat sociale controle en vrees voor schande wél reële verschijnselen zijn. Hoeveel huwelijken zijn op die wankele basis gesloten? De auteur heeft het aangedurfd op een niet-kwetsende wijze deze problematiek aan de orde te stellen.’
- argumentatie

Mimetisch - afspiegelingsargument: lezer kijkt in de spiegel
Intentioneel - argument van auteurspoëtica: Verweerd schrijft boek die voldoet aan eigen literaire normen
Objectief - compositorische en stilistische argument: waardering voor structuur en stijl

2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Pijn als het scheuren van folie’. In: Nederlands Dagblad, april 2005

- biografische informatie
De recensent noemt het boek een opmerkelijk romandebuut. Daarmee geeft ze dus aan dat het gaat om de eerste roman van Joke Verweerd.
- overzicht inhoud roman

Na een korte inleiding geeft de recensent een overzicht van de inhoud van de roman, waarbij ze meteen de structuur van het boek bespreekt.
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
De wintertuin wordt gepresenteerd als een christelijke roman, maar het christelijke ligt er niet bovenop.

- structuur
De karakter zijn goed neergezet, de spanningopbouw is intrigerend en de pijn en eenzaamheid worden op ontroerende wijze weergegeven. Wel wordt er te veel ingevuld en te weinig aan de verbeelding van de lezer overgelaten.
- stijl
De recensent noemt de stijl van Verweerd helder. Wel worden de gevoelens van de hoofdpersoon soms wat geforceerd weergegeven en zijn de flashbacks soms te geforceerd en schematisch aangebracht.
- oordeel
Een roman met diepgang. Een heldere stijl, de spanning wordt tot het eind vastgehouden, maar er wordt te veel ingevuld en te weinig aan de verbeelding van de lezer overgelaten. Verweerd moet haar schrijverstalent nog verder ontwikkelen.
- argumentatie

Mimetisch: morele argument: een roman met diepgang, waarin de overgave aan God, Die ondanks alle moeiten van het leven kracht geeft, centraal staat.
Objectief - Compositorische en stilistische argument: waardering voor structuur en stijl, maar moet wel verder ontwikkeld worden
Pragmatisch - emotionele argument

3. Wies Ubags, ‘Film kan ‘Lieve Ika’ tot leven wekken’. In: Alphens Nieuwsblad, april 2005
- biografische informatie

De Woubrugse Joke Verweerd, schrijfster van verhalen en gedichten, schreef haar eerste roman, getiteld ‘De Wintertuin’. Het boek is verschenen bij Boekencentrum en wordt verfilmd door de EO. 

- overzicht inhoud roman
Wordt terloops gegeven, verweven in het oordeel van de schrijver
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
ze rekent de hoofdpersoon tot het soort zwaar religieuze mensen
- structuur
Niet genoemd

- stijl

De recensent vindt de stijl niet boeiend
- oordeel
Er wordt geen strijd in het boek geleverd. De titelheldin is volkomen bloedeloos (ze leeft niet). 
- argumentatie

Vooral pragmatisch - identificatieargument: lezer herkent zich niet in hoofdpersoon, zwaar religieus
4. Douwe de Vries, ‘Verstoorde relaties binnen het gezin’. In: Fries Dagblad, 13 april 2005

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman

De recensent begint de recensie met een overzicht over de inhoud van de roman. Dit beslaat ongeveer de helft van de recensie

- literaire context
De recensent zet het boek in de context van boeken over (verstoorde relaties binnen) het gezin. Hij vergelijkt De Wintertuin met het boek Aanhoudend bewolkt van Karel Brouwer.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
spanningsopbouw tot het eind
- stijl

Inlevingsvermogen, subtiel

- oordeel

Diepgaand, het proces van toenadering van de dochter tot de stervende moeder met veel inlevingsvermogen beschreven. Hoe de moeder tot haar dood weigert een verklaring te geven voor vroeger wordt door de auteur subtiel beschreven. De spanningsopbouw tot het eind knap,
- argumentatie

Objectief - Compositorische en stilistische argument: waardering voor structuur en stijl

Pragmatisch - emotionele argument: spanning bij de lezer

5. Beppie van de Wege – de Rooy, ‘De Wintertuin’. In: Koers, 10 november 1995
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman

Niet genoemd 

- literaire context
De recensent (die tegelijk de redacteur van Verweerd is!) zet het boek in de context van christelijke romans en stelt de vraag naar het literaire gehalte van het boek
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl

De recensent noemt een aantal stilistische onzorgvuldigheden, als clichés, verkleinwoorden die niet functioneel zijn, herhalingen, tegenstrijdigheden en zwakke vergelijkingen

- oordeel

Een boek dat qua thematiek uitstijgt boven het niveau van de traditionele christelijke roman, maar met zwakke plekken in onder andere de stijl
- argumentatie

Objectief – stilistische argument: zwakke punten in stijl
Expressief - intentioneel argument: goede bedoelingen van de schrijver, schrijver zelf kritisch naar eigen werk
Relatie tot andere literaire werken - originaliteitsargument: stijgt uit boven niveau traditionele christelijke roman


6. Paul Meinders, ‘Op zoek naar God in ware woorden’. In: Koers, 29 september 1995
- biografische informatie
Niet genoemd in recensie zelf, maar wel in interview in hetzelfde nummer
- overzicht inhoud roman

Aanwezig

- literaire context
Zet het boek in context van christelijk literaire romans en psychologische romans
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl

Intrigerend, authentiek en gevoelvol

- oordeel

Niet heel duidelijk: vooral een goede christelijke én literaire roman met een mooi onderwerp, spanning
- argumentatie

Mimetisch - morele argument: eens met morele strekking 
Objectief – stilistische argument: Intrigerend, authentiek en gevoelvol

Relatie tot andere literaire werken - originaliteitsargument: een echte christelijke, literaire roman. Een zeldzame, heerlijke combinatie


7. Jet Sienema, recensie De Wintertuin. In: Leesidee, Vlaams Bibliografisch Informatiecentrum, jaargang 2, nr. 1, 1996.

- biografische informatie
Niet genoemd 
- overzicht inhoud roman

Aanwezig

- literaire context
rekent het boek tot de psychologische literatuur
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
verschillende verhaallijnen kundig verweven, zodat spanning tot eind wordt aangehouden
- stijl

Niet genoemd

- oordeel

Niet duidelijk eindoordeel. Sfeer goed weergegeven, verhaal zit kundig in elkaar, spanning tot het eind
- argumentatie

Objectief – compositorische argument: het verhaal zit kundig in elkaar
Mimetisch -  afspiegelingsargument: reëel


8. Dirk Zwart, recensie De Wintertuin. In: Bloknoot, nr. 15, februari 1996. Pagina 78.

- biografische informatie
Verwijst naar andere publicaties van auteur. Informatie over uitgeverij
- overzicht inhoud roman

Niet genoemd

- literaire context
rekent het boek niet tot literaire romans. Noemt de roman streekroman-achtig
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Afwisseling van actuele situaties en flah-backs.
- stijl

Gebruik van literaire elementen, maar stilistische subtiliteit ontbreekt. Taalgebruik nogal clichématig

- oordeel

Aardig verhaal, spanning goed opgebouwd, ontknoping verrassend, maar te weinig literair. In psychologisch en godsdienstig opzicht weinig diepgang. 
- argumentatie
Pragmatisch -  identificatieargument: stof tot herkenning bij plattelandsvrouwen. 

Objectief – stilistische argument: te weinig literair

9. Gerrit Kraa, recensie De Wintertuin. In: Hervormd Weekblad, 21-12-1995

- biografische informatie
ver tweede druk en verfilming. Verhaal niet auto-biografisch, maar ook niet verzonnen
- overzicht inhoud roman

Niet heel duidelijk. Beetje verweven in oordeel

- literaire context
Neemt het boek als aanleiding voor de discussie omtrent de moderne christelijke literatuur
- culturele context (geloof schrijver)
Noemt de context van het christelijk geloof
- structuur
Verhaal zit goed in elkaar, de schrijfster houdt de spanning erin
- stijl

Goede stijl. Jammer dat er geen humor in zit. 

- oordeel

‘Lezen dat boek, kijken die film!’ Het boek laat zich achter elkaar doorlezen, goed verhaal dat de spanning erin houdt, stijl is goed, thema goed uitgewerkt.
- argumentatie
Objectief: stilistisch
Mimetisch - morele argument: Recensent is het duidelijk met de morele strekking van verhaal eens
Pragmatisch – emotionele argument: hartverscheurend, maar boek stemt niet vrolijk
De rugzak (1997), 8e druk 2004. 
1. Enny de Bruijn, ‘Een rugzak vol problemen’. In: Reformatorisch Dagblad, 21 februari 1997. http://yord.nl/literatuur/artikel/429250 (onderdeel RD)

- biografische informatie
Er wordt genoemd dat Verweerd al een eerdere roman heeft geschreven, De Wintertuin.
- overzicht inhoud roman
De recensie zet in op het soms wat onrealistische van het verhaal. Vanuit die hoek wordt de inhoud van de roman bekeken. 
- literaire context
De recensent plaatst het boek in de psychologische romans
- culturele context (geloof schrijver)
Het ‘geloof’ in het boek wordt tegen het licht gezet van het christelijk geloof in de werkelijkheid
- structuur
Het boek heeft meerdere verhaallijnen. Het heden en flashbacks van het verleden. Beschreven wordt Jiska’s verwerkingsproces. Daarnaast het verhaal van Femke en haar vader Lieven die hun vrouw en moeder, die in coma ligt, steeds meer moeten loslaten. De twee verhaallijnen komen in hoofdstuk 1 al bij elkaar, als Femke stage gaat lopen in de klas van Jiska. 
- stijl
natuurbeschrijvingen hadden wat minder gemogen, psychologische beschrijvingen sterk, verwijswoorden wat onzorgvuldig

- oordeel
De roman zet sterk in en eindigt sterk. De gebeurtenissen in de roman zijn enigszins voorspelbaar en doen niet overal erg realistisch aan. Veel gebeurtenissen worden overgelaten aan het toeval. De lezer krijgt geïdealiseerd beeld van de werkelijkheid. Verweerd weet intermenselijke relaties diepte te geven, maar beschrijft vooral hoe mensen zich behoren te gedragen. Verder weet Verweerd wel beeldend te schrijven, al zijn haar natuurbeschrijvingen wat teveel.

- argumentatie
Mimetisch: afspiegelingsargument: boek geeft niet overal even realistisch de werkelijkheid weer
morele argument: niet helemaal eens met moraal van Gods voorzienigheid. Wonderen gebeuren in echte leven zelden, zodat ze wonderen blijven.
expressief - intentionele argument: bedoelingen van auteur, psychologische werkelijkheid weergeven, niet helemaal gelukt, door te veel aan toeval over te laten
objectief - stilistische argument: natuurbeschrijvingen wat veel, Verweerd had zorgvuldiger met verwijswoorden om kunnen gaan
 
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘De roest van de herinnering’. In: Nederlands Dagblad, 7 juni 1997.

- biografische informatie
- overzicht inhoud roman
Vrij uitgebreid, neemt meer dan de helft van de recensie in.
- literaire context

Psychologische roman
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Informatie in de roman goed en zorgvuldig gedoseerd. Overgangen tussen heden en verleden zijn soepel. 
- stijl
beeldend, maar kwistig met vergelijkingen en neiging om veel in te vullen. 

- oordeel
hoofdpersoon Jiska goed neergezet. Informatie in de roman is goed en zorgvuldig gedoseerd. De verschillende verhaallijnen sluiten moeiteloos op elkaar aan. Wel zijn er in de roman erg veel toevalligheden, dat maakt dat het op de lezer niet altijd even geloofwaardig overkomt. Bovendien zijn bepaalde gebeurtenissen te voorspelbaar. Joke Verweerd heeft de gave, dat ze met treffende beelden de gevoelswereld van haar personages kan weergeven. Wel heeft ze de neiging om te veel in te vullen en is ze nogal kwistig met vergelijkingen om dingen te verduidelijken. 
- argumentatie

Mimetisch - afspiegelingsargument: in de roman zijn erg veel toevalligheden, waardoor het op de lezer niet altijd even geloofwaardig overkomt
Objectief – compositorische argument – verschillende verhaallijnen sluiten goed op elkaar aan.


3. Theo de With, ‘Zonder God zou het maar een half boek zijn’. In: Rijn en Gouwe, 125e jaargang, nr. 293, 14 maart 1997. Pagina 16.

- biografische informatie
Over het eerdere werk van Joke Verweerd. Ze heeft daarmee een geheel eigen publiek opgebouwd, vooral protestants-christelijk. Informatie over de verfilming van haar roman De Wintertuin en haar reputatie als scenarioschrijfster.
- overzicht inhoud roman
Kort overzicht
- literaire context
religieuze literatuur, soms denken aan een streekroman. Psychologische roman
- culturele context (geloof schrijver)
protestants-christelijk. Thema boekenweek ‘Mijn God’ anders ingevuld dan Renate Dorresteijn: beperkt zich tot God van de Bijbel. Citaten van Verweerd over haar geloof in God en hoe ze dat wil verwerken in haar boeken
- structuur

Niet genoemd
- stijl
Verweerd schrijft eenvoudig, helder en emotioneel. 

- oordeel
De roman is goed in zijn genre. Een boeiend verhaal, ook als je het geloof eruit wegdenkt. 
- argumentatie
Objectief - stilistisch argument: Verweerd schrijft eenvoudig, helder en emotioneel.

Relatie tot andere literaire werken - relativiteitsargument: roman is goed in zijn genre

4. Dick Snijders, ‘God is belangrijk in ‘De Rugzak’, maar de vorm wordt niet vergeten’. In: IJssel en Lek, 6 maart 1997.

- biografische informatie
In bijstaand artikel uitgebreide informatie over Joke Verweerd
- overzicht inhoud roman
Niet genoemd
- literaire context
Niet genoemd. In bijstaand artikel wordt het onder christelijke literatuur gerekend. 
- culturele context (geloof schrijver)
De Rugzak is onmiskenbaar geschreven door een christelijke auteur, waarmee in de eerste plaats een christelijk publiek bereikt zal worden. God speelt een beslissende rol voor de personen in het verhaal.
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Hoewel met het boek in de eerste plaats een christelijk publiek bereikt zal worden, heeft de roman recht op een veel breder bereik. Een boeiend verhaal waarbij de symbolische rugzak met levenservaring en –wijsheid gevuld moet worden, kan je eigenlijk niet onberoerd laten. De roman is ondanks de grote aanwezigheid van God niet moraliserend. 
- argumentatie
Pragmatisch - emotionele argument: het verhaal kan je eigenlijk niet onberoerd laten. Het lezen van de roman brengt emoties met zich mee.

5. Monique Roubos, Recensie De Rugzak. In: Visie, Evangelische Omroep, week 11, 1997. Pagina 29. 
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
aanwezig
- literaire context
De rugzak is geen psychologische roman zoals De Wintertuin, het eerste boek van Joke Verweerd. Op de boekenplank hoort hij thuis tússen psychologische en pastorale romans, tússen lectuur en literatuur. 
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd 
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Een boeiende roman, van de eerste tot de laatste letter
- argumentatie
Pragmatisch - identificatieargument: Heel wat (christen)vrouwen zullen zich herkennen in haar zware, maar tevens onnodige rol van de passieve, zwijgzame echtgenote.


6. Mientje Nillesen-van Druten, Recensie De Rugzak. In: De Heraut, september 1997. 
- biografische informatie
niet genoemd
- overzicht inhoud roman
aanwezig
- literaire context
roman wordt gerekend tot psychologische roman
- culturele context (geloof schrijver)

Niet genoemd
- structuur
niet genoemd
- stijl
De schrijver laat ons op een invoelende en sfeervolle wijze het gevecht en de worsteling meebeleven.
- oordeel
Deze indrukwekkende roman heb ik werkelijk in één adem uitgelezen. 
- argumentatie
Pragmatisch - emotionele argument: in één adem uitgelezen, indrukwekkend
Permissie (1999), 5e druk 2005
1. Enny de Bruijn, ‘De Indo’s van Joke Verweerd. In: Reformatorisch Dagblad, 7 april 1999. 

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Kort overzicht aan het begin van de recensie
- literaire context

Vergeleken met "De rugzak", het vorige boek van Joke Verweerd, is er beslist sprake van vooruitgang. "Permissie" vertoont de trekken van een literaire roman.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Goed geconstrueerd. Twee tijdlagen, een dubbel perspectief vraagt vaardigheid van een auteur. Joke Verweerd toont dat ze daarover beschikt. Moesina en Dee hebben elk hun eigen benadering, zelfs hun eigen taal. De twee soorten verhaalfragmenten vloeien moeiteloos in elkaar over. Verweerd bouwt zorgvuldig de spanningsboog op. De psychologische ontwikkeling van de hoofdpersonen is geloofwaardig, net als de beschrijving van hun karakter en omstandigheden.

- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Het boek is goed geconstrueerd, spannend en vaardig geschreven in twee tijdlagen en een dubbel perspectief. De psychologische ontwikkeling van de karakters zijn geloofwaardig. Het boek zou zoveel sterker eindigen als er geen omschrijvingen van het geloof waren, maar de vragen van de hoofdpersonen in de lucht bleven hangen. Ze zouden de zoektocht slechts moeten ondergaan. 
- argumentatie
Mimetisch -  afspiegelingsargument: het zou de realiteit van het leven meer mogen weergeven, vooral op geloofsgebied. Dat niet alle antwoorden gegeven worden en er een ‘happy end’ is.

Objectief - compositorische argument: goed geconstrueerd, goede spanningsboog, psychologische ontwikkeling

2. Rien van den Berg, ‘Bezwaren tegen een bekering’. In: Nederlands Dagblad, 5 maart 1999 
- biografische informatie
De recensent noemt de andere werken van Joke Verweerd en hun literaire gehalte.. 
- overzicht inhoud roman
Aan het begin van de recensie wordt een overzicht van de inhoud van de roman gegeven
- literaire context

Vergelijking met andere roman over Indonesië, Ver van familie van Marion Bloem. 
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
De roman is zorgvuldig gecomponeerd. Het Bahasa, taal in Nederlands-Indie, is zo in de tekst verwerkt dat je als Hollandse lezer uit het verband kunt opmaken wat het betekent. Alles past natuurlijk in elkaar. 
- stijl
Verweerd heeft geen opvallend gevoel voor mooie taal of oorspronkelijke beelden. Maar mooie observaties kunnen ook in gewone woorden.
- oordeel
De positieve punten in compositie, verteltechniek in de twee perspectieven en de eenvoud van het taalgebruik maakt het tot een overtuigende roman, ook literair. Het eind is minder goed. Verweerd hecht alle draadjes aan het eind van het verhaal af. Dit laat niks over aan de verbeelding van de lezer. Bovendien bekeert Dee zich aan het eind van het verhaal op een ongeloofwaardige manier tot het christelijk geloof. Als de kern van het verhaal de bekeringsgeschiedenis wordt, verliest het verhaal haar kracht voor mensen die daarin niet mee kunnen gaan.
- argumentatie
Mimetisch - morele argument: Als de kern van het verhaal de bekeringsgeschiedenis wordt, verliest het verhaal haar kracht voor mensen die daarin niet mee kunnen gaan.
Mimetisch - afspiegelingsargument: Verweerd laat aan het eind van het verhaal niks over aan de verbeelding van de lezer. Alles komt aan het eind van het verhaal goed.
Objectief – compositorische argument: zorgvuldig gecomponeerd, alles past natuurlijk in elkaar. Knappe verteltechniek vanuit twee perspectieven.

3. Nienke Westerbeek, ‘Te rond, maar desondanks mooi en inzichtgevend’. In: Icarus, 7e jaargang, nr. 2. Pagina 32.
- biografische informatie
In 1992 schreef Verweerd haar eerste roman, Klappermelk en Kinderkoffie.
- overzicht inhoud roman
Eerste deel van de roman, na biografische informatie, culturele en literaire context
- literaire context

Noemt andere recensies, waarin het vooral lijkt te gaan om de vraag of Permissie wel of niet tot de literatuur zou mogen behoren. De recensent kijkt terug naar haar eerste roman, Klappermelk en Kinderkoffie en ziet dat de personages en het gevoel overeenkomen in Permissie. 
- culturele context (geloof schrijver)
De Indo-cultuur. Verweerd is getrouwd met een Indo. Verweerd geeft een waardevol inzicht in de geschiedenis van en de relaties binnen een Indo-familie
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Mooi en sober. Ze laat de grootmoeder heel anders denken dan de kleindochter. Subtiele beschrijvingen van de verschillende manieren van geloven. 
- oordeel
Voor de lezer blijft niets te raden over. Alles wordt uitgelegd en alle lijntjes komen bijelkaar. Maar dat doet niets af aan de prachtige dialogen. Bovendien heeft het verhaal veel begrip en inzicht over de Indo’s en koppelt het verleden en heden aan elkaar. 
- argumentatie
Pragmatisch - didactische argument: Het boek geeft een waardevol inzicht in de geschiedenis van Indonesië en de relaties binnen indo-families. Het koppelt heden en verleden aan elkaar. 
Mimetisch - afspiegelingsargument: Alles lijntjes komen bij elkaar aan het eind van het verhaal, wat de geloofwaardigheid minder maakt en dingen minder sterk tot uiting laat komen

4. Recensie Permissie. In: Japanse Ereschulden, maart 1999. Pagina 19.
- biografische informatie
Over haar eerste twee romans en de verhalenbundel De IJsbreker.
- overzicht inhoud roman
Er staat alleen dat het verhaal gaat over drie generaties Indo’s met een onverwerkt verleden
- literaire context

Niet genoemd 
- culturele context (geloof schrijver)
Recensent wijst op de hulpverlening na de Tweede Wereldoorlog aan oorlogsslachtoffers uit het Verre Oosten. 
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd
- oordeel
Permissie is een schitterend boek. 
- argumentatie
Mimetisch - engagementsargument: het boek is goed omdat het de actualiteit behandelt van het onverwerkt verleden van Indo’s.

5. Recensie Permissie. In: Eva, mei 1999. 
- biografische informatie
Haar eerste twee romans en de verhalenbundel De IJsbreker worden genoemd, en de hoeveelheid drukken die er van zijn verschenen.
- overzicht inhoud roman
Er staat alleen dat het verhaal gaat over drie generaties Indo’s met een onverwerkt verleden
- literaire context

Niet genoemd 
- culturele context (geloof schrijver)
Recensent wijst op de hulpverlening na de Tweede Wereldoorlog aan oorlogsslachtoffers uit het Verre Oosten en de stichting SOTO die hierbij betrokken is. 
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd
- oordeel
Permissie is een schitterend boek. 
- argumentatie
Mimetisch - engagementsargument: het boek is goed omdat het de actualiteit behandelt van het onverwerkt verleden van Indo’s.

6. Recensie Permissie. In: Kawatberichten, december 1999.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Bijna de gehele recensie
- literaire context

Boek wordt psychologische roman genoemd. 
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd
- oordeel
Permissie beschrijft op herkenbare en ontroerende wijze de emotionele ontwikkeling van drie hoofdpersonen. Een aansprekende psychologische roman.
- argumentatie
Pragmatisch – emotionele argument: herkenbaar, ontroerend en aansprekend.

7. Walter Mees, recensie Permissie. Vlabin-vbc, Vlaams documentatiecentrum voor de culturele sector. http://www.vlabinvbc.be/preview/?id=47&contentid=88. 7 juni 1999

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Eerste helft van de recensie kort overzicht
- literaire context

Boek wordt gerekend bij psychologische literatuur 
- culturele context (geloof schrijver)
Zet het in context van de Evangelische Omroep
- structuur
Traag voortslepend verhaal. Goed opgebouwde plot. Goede psychologische tekening van personages
- stijl
Aangepaste, sobere stijl
- oordeel
Ondanks sterke kanten (goede psychologische tekening van personages, goed opgebouwde plot, aangepaste sobere stijl), zullen wellicht weinig Vlaamse lezers enthousiast worden van deze roman. De auteur wil in dit boek duidelijk een religieuze, Evangelische Omroep-achtige boodschap propageren. Het verhaal is traag voortslepend en moraliserend. 
- argumentatie
Mimetisch -  morele argument: recensent is niet eens met het feit dat de schrijfster een religieuze, Evangelische Omroep-achtige boodschap propageert in het verhaal.
Objectief -  compositorische en stilistische argument: goede psychologische tekening van personages, goed opgebouwde plot, aangepaste sobere stijl 

Paradiso (2001), 3e druk 2004

1. Enny de Bruijn, ‘Geen paradijs op aarde’. In: Reformatorisch Dagblad, 18 april 2001. 

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Wordt gegeven in de eerste alinea van de recensie
- literaire context
De vergelijking wordt gemaakt met haar vorige boek Permissie, die volgens de recensent boeiender is
- culturele context (geloof schrijver)
Boek wordt onder andere besproken vanuit perspectief van het christelijk geloof. De zoektocht van de hoofdpersoon naar God.
- structuur
Niet genoemd
- stijl
De auteur is voortdurend bezig met uitleggen, verklaren en toepassen. De personen praten allemaal in maatschappelijk-werksters-jargon dat de leesbaarheid niet tegen goede komt. Het taalgebruik is soms niet erg origineel. 

- oordeel
Mooi thema, dat Verweerd geloofwaardig heeft neergezet. Ze toont inzicht in het menselijk bestaan, dat vol is van fouten maken, verantwoordelijk zijn, schuldgevoel hebben, vergeving vragen. De problemen die Wies het hoofd moet bieden zijn erg groot, maar niet onrealistisch, en de manier waarop ze ermee vecht komt overtuigend over. Psychologie is ongetwijfeld het sterke punt van de auteur. De personen in het verhaal komen tot leven, ze hebben elk een uitgesproken karakter, dat in iedere uitspraak die ze doen zichtbaar wordt. 
Minpunt van het verhaal is dat de personages enorm veel praten. Ze zijn voortdurend bezig met zelfreflectie, met bezinning op de toestand, met het benoemen van processen – allemaal in een maatschappelijk-werksters-jargon waar je als lezer op een gegeven moment genoeg van krijgt. Het maakt het moeilijk leesbaar. Het taalgebruik is soms niet erg origineel. Dingen worden te vaak herhaald. Voortdurend is de auteur bezig met uitleggen, verklaren, toepassen.
- argumentatie
Mimetisch - realistisch: personen in het verhaal goed uitgewerkt, ze komen tot leven.
Objectief - stilistische argument: de stijl van de auteur in het boek is veel uitleggen. Het taalgebruik is soms moeilijk te volgen en onorigineel.  
2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Joke Verweerd laat vooral veel wachten’. In: Nederlands Dagblad, 27 april 2001. 
- biografische informatie
De website van Joke Verweerd wordt genoemd.
- overzicht inhoud roman
eerste deel van de recensie
- literaire context
niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
niet genoemd
- structuur
Het verhaal verloopt traag. Er wordt veel gewacht: op de terugkeer van Arthur en op de geboorte van het kind. Wel is dit wachten erg verbonden met de thematiek, maar de spanning rond Arthurs terugkeer, die bijna ondraaglijk heet te zijn, wordt niet echt voelbaar gemaakt. 
- stijl

De schrijfster vult veel in en legt veel uit. Er wordt veel verteld en gepraat maar weinig getoond.
- oordeel
Sterke opening, maar vervolgens verloopt het verhaal traag. Het kind wordt pas halverwege de roman geboren. Bepaalde gebeurtenissen worden eindeloos herhaald. De gesprekken tussen de personen zijn vaak erg zwaar. Wel komen de karakters goed uit de verf. In het algemeen wordt er in Paradiso te veel ingevuld en uitgelegd.
- argumentatie
Objectief - stilistisch en compositorisch argument.

3. Christiaan Hemelaer, ‘Paradiso’. Leesideeën Off Line 2000-2002. Vlabin-vbc, Vlaams documentatiecentrum voor de culturele sector. 31 december 2001 
- biografische informatie
Afkomst, geboortejaar en hoeveelheid romans worden genoemd.
- overzicht inhoud roman
Eerste helft van de recensie
- literaire context
Boek wordt gerekend tot de fictie-proza
- culturele context (geloof schrijver)
christelijk-gereformeerde geloof van schrijfster wordt genoemd. Ook wordt de roman binnen de context van de sociale zorgverlening in Nederland gezet. 
- structuur
Geloofwaardige schets van de situatie van hoofdpersoon. De afwisseling van beleven en herinneringen is kundig in de hand gehouden. 
- stijl
vlot

- oordeel
Een vlot geschreven roman met een vrij aangename gang. Ondanks de dramatische geladenheid houdt de schrijfster het sentiment nog behoorlijk binnen de perken. 
- argumentatie
Mimetisch – realiteitsargument: geloofwaardig. Bijzonder sterk geënt op de realiteit van de sociale zorgverlening in Nederland 

Objectief - compositorisch en stilistisch argument: vlot geschreven met vrij aangename gang


4. Willy Bakker-Huizinga, recensie Paradiso. In: Eva, september 2001.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Eerste deel van recensie, kort en krachtig
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Het boek begint en eindigt met stukje paradijs. Daartussen gaat het vooral over lijden, strijd en het onvermogen tot herstel van een relatie.
- stijl
Veel uitgeweid, veel herhaald. Personages fijngevoelig beschreven. 

- oordeel
Er wordt veel uitgewijd, veel herhaald, er zijn eindeloze, vaak voorspelbare dialogen. Sterke punten zijn de beschrijving van de karakters, van de zoektocht van Wies naar God en de fijngevoelige manier waarop de auteur de moeder en de Indische schoonmoeder van Wies beschrijft. Misschien was het boek wel spannender en inhoudrijker geweest als niet alleen vanuit het perspectief van Wies maar ook vanuit dat van schoonmoeder Suus was geschreven.
- argumentatie
Objectief – compositorisch argument: veel uitgewijd, veel herhaald.
Pragmatisch – emotionele argument: voorspelbaar, eindeloos, niet zo spannend


5. H.W. Vroegindeweij-van den Ham, recensie Paradiso. In: De Christenvrouw, maart 2002.  

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
grootste deel van recensie
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
niet genoemd
- structuur
niet genoemd
- stijl
goede beschrijving van de karakters. De zoektocht van Wies naar God wordt heel subtiel weergegeven

- oordeel
Ik vind dit tot nu toe het beste boek van Joke Verweerd. Het boek geeft een goede beschrijving van de karakters. De zoektocht van Wies naar God wordt heel subtiel weergegeven. Sommige gedeelten in het boek zijn wat voorspelbaar.

 - argumentatie
Objectief – stilistisch argument: goede beschrijving van de karakters. De zoektocht van Wies naar God wordt heel subtiel weergegeven

6. Recensie Paradiso. In: De Fakkel, december 2001
- biografische informatie
Wie bekend is met het werk van de schrijfster zal in Paradiso onverwacht enkele personages uit vorige romans tegenkomen.
- overzicht inhoud roman
grootste deel van recensie
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
niet genoemd
- structuur
niet genoemd
- stijl
niet genoemd

- oordeel
Indrukwekkende roman waarin relaties, hechting en het leven met het onvolkomene centraal staat.

 - argumentatie
Pragmatisch – emotioneel argument: indrukwekkend

Wapenbroeders (novelle, 2002, CLK-actie)
1. Enny de Bruijn, ‘Vriendschap: spreken of zwijgen?’. In: Reformatorisch Dagblad, 6 maart 2002. 
- biografische informatie
Informatie over de achtergrond van het boekje, dat als christelijk boekenweekgeschenk wordt uitgegeven. 
- overzicht inhoud roman
Eerste deel van de recensie
- literaire context
Het personage Minny wordt vergeleken met een personage (namelijk Femke) uit een andere roman van Verweerd: De rugzak: óók bijna te goed om een echt mens te zijn. Verderop wordt de roman vergeleken met het vorige boek van de auteur, Paradiso. Als het gaat om de verhouding tussen beschrijvingen en gebeurtenissen is het stukken verteerbaarder. Aan het eind werpt de recensent de vraag op waar schrijvers met vergelijkbare kwaliteiten als Joke Verweerd vandaan moeten komen. 
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd.
- structuur
Mooie titel. intrigerend slot. Goede karaktertekening van de personages.
- stijl
Op sommige punten teveel beschrijvend. 

- oordeel
Intrigerend slot. Het blijft de sterke kant van de verhalen van Joke Verweerd: ze geeft haar lezers een vermoeden van de gecompliceerdheid van menselijke relaties. Goede karaktertekening van de personages, behalve het karakter van Minny is wat ongeloofwaardig. Het verhaal zelf heeft het gewonnen van de uitleg van de schrijfster, en dat komt de leesbaarheid erg ten goede. Kwalitatief van goed niveau, gericht op breed publiek en met een duidelijk positieve christelijke inslag.
- argumentatie
Mimetisch – realiteitsargument: karakters geloofwaardig en realistisch, met uitzondering van het karakter Minny
Mimetisch – morele argument: een duidelijk positieve christelijke inslag
Objectief – Compositorische en stilistische argument: Goede opbouw. Op sommige punten teveel beschrijvend.
In relatie met andere werken -  relativiteitsargument: Waardevol binnen bepaalde reeks boeken (namelijk binnen de christelijke boekenweekgeschenken)

2. Mieke Wilcke-van der Linden, ‘Verweerd veroorzaakt geen commotie’. In: Nederlands Dagblad, 8 maart 2002
- biografische informatie

Informatie gegeven over het CLK-boek.
- overzicht inhoud roman
Kort overzicht, door de recensie heen gegeven.
- literaire context
Christelijke literatuur
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur

Verweerd bouwt zorgvuldig de spanning op. 
- stijl
Sommige passages overtuigend en dynamisch. Verder vertelt de auteur meer dan dat ze toont.
- oordeel

De recensent twijfelt aan de voldoende literaire kwaliteit van het verhaal. Keuzes en gedragsveranderingen worden in het boek onvoldoende gemotiveerd. Ze vloeien niet altijd logisch voort uit het verhaalverloop en komen daardoor niet overtuigend over. Joke Verweerd heeft weer de neiging te veel uit te leggen. De hoofdpersonen reflecteren heel vaak op hun eigen toestand en problemen. Daardoor worden hun karakters te veel ingevuld. Verweerd laat weinig aan de verbeelding van de lezer over. Zelfs bepaalde beeldspraak wordt nog toegelicht. Ook is sommige beeldspraak en zeker de naamgeving in deze novelle nogal geforceerd. Wel is Joke Verweerd sterk in het neerzetten van sommige karakters. Zo komt de doortastende en optimistische dochter van Govert overtuigend over.

- argumentatie

Objectief: stilistische argument: teveel uitgelegd, te weinig aan de verbeelding van de lezer overgelaten
3. Bas van Putten, ‘Christelijk prachtboek’. In: Algemeen Dagblad, 8 maart 2002.
- biografische informatie
Genoemd wordt dat het boekje is geschreven in opdracht van het CLK als christelijk boekenweekgeschenk. Ook wordt genoemd dat haar eerdere romans diverse drukken hebben beleefd en de oplage van deze novelle. Een citaat van Joke Verweerd wordt aan het eind aangehaald
- overzicht inhoud roman
In het middenstuk. Niet objectief weergegeven maar met een sarcastische ondertoon en met eigen interpretatie
- literaire context
De recensent zet het boek in de context van christelijke lectuur. Het wordt tegenover het ‘onstichtelijk geschrijf’ van Van der Jagt en Enquist gezet.
- culturele context (geloof schrijver)
Het boek wordt getrokken in de gehele sfeer van het christelijke milieu, waarbij Andries Knevel als het toonbeeld van een christen wordt neergezet.
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Benoemd met sarcastische ondertoon als ‘stichtelijk’, ‘indringend’ en ‘dramatisch’.

- oordeel
Sarcastisch: ‘Wat een prachtboek! Een Andries Knevel moet wel snorren van plezier als hij dit leest.’ ‘Hier is ook het hoofdstuk bijbellezen nog helemaal van de gestampte pot’. ‘Nee, gesekst wordt hier niet. Men leest de bijbel. Een kind komt zomaar. Toverij. Het regent trouwens wonderen in Wapenbroeders.’ ‘Kijk, dit is nu dat stukje meerwaarde dat christelijke lectuur kan bieden’. Van de vijf sterren geeft de recensent het boek één ster.
- argumentatie
Mimetisch – morele argument: De recensent is het niet eens met de christelijke elementen in het boek en het feit dat het boek wordt geschreven naast het seculiere boekenweekgeschenk.

4. Esmé Wiegman-van Meppelen Scheppink, ‘Alternatieve boekenweekactie’. In: Moesson, 5e jaargang, nr. 10, april 2002.

- biografische informatie
Wapenbroeders verschijnt als actieboek van de brancheorganisatie van de christelijke boekhandel en uitgeverij (CLK)
- overzicht inhoud roman
Uitgebreid en volledig overzicht
- literaire context

Boekenweekgeschenk met het thema ‘liefde’
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur

De karakters van de personages komen wat minder uit de verf. 
- stijl
Joke Verweerd gebruikt treffende beeldspraak.

- oordeel
Een bijzonder mooie novelle. Helaas komen de karakters van de personages wat minder uit de verf. Soms liggen de karaktertrekken er te dik bovenop en is er weinig ruimte voor de interpretatie van de lezer. Het verhaal had misschien beter in een romanvorm gepast, dan in de beperkte ruimte van een novelle. Het slot van de novelle is verrassend open en biedt de lezer de mogelijkheid zelf de laatste puzzelstukjes van het verhaal in elkaar te passen.
- argumentatie

Objectief – compositorische en stilistische argument


5. Esmé Wiegman-van Meppelen Scheppink, ‘Wapenbroeders’. Eva, maart 2002.

- biografische informatie

Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Eerste deel recensie
- literaire context
Noemt de roman een echte ‘Verweerd-novelle’: warm geschreven, mooie thema’s en een vleugje Indisch.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
De karakters komen wat minder goed uit de verf. Soms liggen de karaktertrekken er te dik bovenop en is er weinig ruimte voor de interpretatie van de lezer. Het slot van de novelle is verrassend open en biedt de lezer de mogelijkheid zelf de laatste puzzelstukjes van het verhaal in elkaar te passen.
- stijl
Warm geschreven, een vleugje Indisch.

- oordeel

Wapenbroeders is een echte ‘Verweerd-novelle’: warm geschreven, mooie thema’s en een vleugje Indisch. De karakters komen wat minder goed uit de verf. Soms liggen de karaktertrekken er te dik bovenop en is er weinig ruimte voor de interpretatie van de lezer. Het slot van de novelle is verrassend open en biedt de lezer de mogelijkheid zelf de laatste puzzelstukjes van het verhaal in elkaar te passen.
- argumentatie
Objectief - Compositorische en stilistische argument

6. Gerrit Kraa, ‘Wapenbroeders, aktieboek Christelijk Lectuur Kontakt’. In: Confessioneel, 114e jaargang, nr. 5, 7 maart 2002

- biografische informatie
Over al het vorige werk van Joke Verweerd.
- overzicht inhoud roman
Kort geschetst in enkele zinnen 
- literaire context
Geplaatst in context boekenweekgeschenk, ook de seculiere van Anna Enquist wordt genoemd. Vergelijkt het boek verder met Van oude menschen, de dingen die voorbij gaan van Louis Couperus en andere boeken over Nederlands-Indie
- culturele context (geloof schrijver)

Noemt het boekje christelijk
- structuur
Jammer genoeg is de omvang beperkt, waardoor het niet mogelijk is om het verhaal voldoende royaal uit te spinnen. De eerste hoofdstukken geven de suggestie dat we begonnen zijn aan een breed opgezette roman. Het eind is behoorlijk open. De zevental karakters zijn goed uitgewerkt en dat is een prestatie binnen 95 bladzijden. 
- stijl

- oordeel
Het boek mag er zeker zijn. Het is niet in strijd met het christelijk geloof. Het is niet echt een roman, maar ook geen novelle. De lezer wordt aan het werk gezet, hij blijft erover nadenken. Het eind is behoorlijk open. De zevental karakters zijn goed uitgewerkt en dat is een prestatie binnen 95 bladzijden. Een boeiend boek. Het verhaal staat in de onvoltooid tegenwoordige tijd (o.t.t.) en dat leest niet zo lekker. Ook staan er soms wat te veel vragende zinnen op één bladzijde, maar dat zijn bijkomstigheden.
- argumentatie
Mimetisch – engagementsargument: sluit aan op sociale en politieke actualiteit

Pragmatisch - didactische argument: de lezer wordt aan het nadenken gezet.
Relatie tot andere werken – relativiteitsargument: het boek is waardevol binnen reeks boeken (namelijk die van de christelijke boekenweekgeschenken)

7. Recensie Wapenbroeders. In: De Gelderlander, 8 maart 2002.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
In twee zinnen gezegd
- literaire context
Binnen context van christelijke boek en boekenweekgeschenk geplaatst.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Niet genoemd
- argumentatie
Niet genoemd

8. J.J. Lakerveld, ‘en Wapenbroeders’. In: Opbouw, 46e jaargang, nr. 5, 8 maart 2002.
- biografische informatie

Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Heel uitgebreid, beslaat bijna de hele recensie
- literaire context
Vergelijkt deze roman met eerder werk van Verweerd. In vergelijking met eerdere romans heeft ze zich beperkt, maar recensent blijft moeite houden met de soms vergaande details in Verweerds beschrijvingen. Als bezwaar bij eerdere romans had hij de rol van het toeval en het soms nauwelijks passende happy-end. In dat opzicht zorgt deze novelle voor een verrassing. Het einde blijft open. 
- culturele context (geloof schrijver)
Plaatst het in christelijke context, maar vindt het niet ‘opgelegd’ christelijk.
- structuur
Wisselend perspectief. Mooi opgebouwd. 
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Joke Verweerd weet mooi van beelden gebruik te maken. Ik blijf wat moeite houden met de soms vergaande details in Verweerds beschrijvingen. Die komen eerder kneuterig dan functioneel over. Het einde blijft open, dat is een verrassing. Het boek is mooi opgebouwd en zeker het lezen waard.
- argumentatie 
Mimetisch – Morele argument: Recensent is het eens met boodschap. Vindt het christelijke niet opgelegd.
Relatie tot andere werken – originaliteitsargument: Het einde blijft open, dat is een verrassing.
Snoeitijd (2004), 3e druk 2006
1. Kees van Baardewijk, recensie Snoeitijd. Op: http://www.schrijvenderwijs.org/boekbesprekingen/snoeitijd.html (Schrijvenderwijs, vereniging van Protestants-christelijke auteurs)

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Heel uitgebreid
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Context geloof schrijver: Als het gaat om geloof, aangevochten en kwijnend geloof, zwak geloofsleven, signaleert Joke. Ze preekt en vermaant niet. Ze tekent een herkenbare situatie. Meer kon ze er, gezien de hoofdpersonen, niet van maken. Maar beste medeschrijvers: is er niet eens over te praten of we soms niet een stap verder moeten gaan?
- structuur
De compositie zit goed in elkaar. Soms iets te zorgvuldig, want alles lijkt betekenis te moeten krijgen
- stijl
Helder, spannend, boeiend. Verweerd schrijft beeldend. Mensen komen tot leven, situaties worden zichtbaar. Ook schrijft ze herkenbaar met hedendaagse thema’s als relatieproblemen, storm over een bedrijf, de verwikkelingen waarin autochtonen en allochtonen met elkaar kunnen raken en over betwijfeld en verdwijnend geloof. Ook e-mail en de pizzaboer ontbreken niet.
- oordeel
Verweerd heeft een sterk boek geschreven. De personen zijn echt. Joke schrijft beeldend. Mensen komen tot leven, situaties worden zichtbaar. Het personage Willemijn komt mijns inziens te perfect over. Maar het merkwaardige is dat ze toch geloofwaardig is. Het valt op hoe sterk en solide alle vrouwen in dit boek zijn. De compositie van het verhaal zit goed in elkaar, flashbacks zijn goed verwerkt. Joke schreef ook een roman van deze tijd, met actuele thema’s. Soms was onduidelijk taalgebruik, zoals ‘Kwarrende boerenkoolplantjes’ en ‘trays’. In het boek zit een niet opzettelijk appèl op concreter geloof en overgave, op de noodzaak van zondebesef en dat zie je bij de hoofdpersoon Chiel groeien.

- argumentatie

Mimetisch – engagementsargument: Verweerd gebruikt actuele thema’s en sluit aan bij deze tijd
Mimetisch – morele argument: Recensent is eens met de moraal
Objectief – Compositorische en stilistische argument

2. Willy Wouters, ‘Losbreken uit het verleden’. In: Reformatorisch Dagblad, 15 december 2004. 

- biografische informatie

Joke Verweerd is een actieve schrijfster die op een trouwe, vasthoudende manier gewoon aan het schrijven blijft. In haar romans gaat ze meer de diepte in dan in haar verhalenbundels
- overzicht inhoud roman
Aanwezig
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Die van de christelijke geloof, hoop en liefde. De recensent herkent in "Snoeitijd" iets van Verweerds positieve instelling; ze is erop uit in het verhaal hoop te laten gloren. 
- structuur
Een deel van de motieven die in deze roman voorkomen: ziekte, (familie)relaties en verlies. Zelfs de problematiek van de allochtonen en de cultuurkloof wordt onderhanden genomen. Het Nederlandse versnipperbeleid en vierkantecentimetergevoel wordt besproken, waarmee de schrijfster probeert het verhaal in de dagelijkse realiteit te zetten. Toch blijft de roman er vooral een over de binnenkant van de mens. Het grote thema van het boek is: de vrucht. Ieder mens zal moeten beslissen wat in zijn leven blijven mag en wat weg moet in het belang van de vrucht. En voor die keuze komt vooral Chiel te staan.
- stijl
Niet genoemd
- oordeel

Ik heb genoten van "Snoeitijd". Als lezer kom je aan je trekken. Het is jammer dat de hoofdpersoon de ontwikkeling zo snel doormaakt dat het wat geforceerd overkomt. Op bladzij 262 onderstreept hij Johannes 3:16, terwijl hij enkele bladzijden terug nog opmerkt dat hij de "wonderen en tekenen" voor zijn jeugdvriend van betekenis acht terwijl hij daar zichzelf absoluut niet mee wil vermoeien. Ook de romanfiguur Catharina boet in aan echtheid door de psychologische ballast die ze allemaal meesjouwt en die haar als persoon helemaal 'verklaart'. Ik geef dan de voorkeur aan Chiels vriendin Effi, die haar geheimen blijft houden zodat ze meer blijft boeien. "Evenwicht is als spinrag zo dun", merkt Verweerd ergens op in haar roman. En dat is zo. De spiegel van "Snoeitijd" weerkaatst mijn eigen gedachten niet op elk terrein. Maar dat is voor een spiegel met zo'n oplage waarschijnlijk een te groot verlangen. 
 - argumentatie
Mimetisch – engagementsargument: De thema’s zijn actueel en laten sociale en politieke betrokkenheid zien
Expressief – expressieve argument: De persoonlijkheid van de schrijfster komt in haar boek tot uiting. Ze is erop uit in het verhaal hoop te laten gloren. 
Pragmatisch: identificatie argument: De spiegel van "Snoeitijd" weerkaatst mijn eigen gedachten niet op elk terrein.

3. Fija Nijenhuis, ‘Moedeloze man’. In: Nederlands Dagblad, 29 oktober 2004.

- biografische informatie

Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Vrij uitgebreid
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Verweerd schrijft vanuit het perspectief van een man. Soms zie je duidelijk dat de schrijfster aan het woord is, waardoor het nooit echt de geschiedenis van een man wordt.
- stijl
Praktisch stijl van schrijven. Eenvoudig. 

- oordeel
Het verhaal komt langzaam op gang. In het verhaal wordt veel gedacht, herinnerd en besproken. Hoe verder je komt, hoe meer de hoofdpersonen gaan leven en mensen van vlees en bloed worden. De kracht van de roman zijn de secuur omschreven karakters en hun ontwikkelingen. Het geloof speelt een realistische rol in het verhaal. Een ander verhaallijn binnen het boek, dat van Martijn en zijn problematische relatie met een Turks meisje, is minder geslaagd qua diepgang dan de gedetailleerd beschreven familiegeschiedenis van de Van der Meijs. Beide verhalen vormen geen eenheid. Maar het verhaal maakt genoeg indruk. Als het boek dicht is, kun je nog tijden blijven mijmeren over deze familie
- argumentatie
Objectief – Compositorisch en stilistisch: secuur omschreven karakters. Twee verhaallijnen sluiten wat minder goed op elkaar aan. Het perspectief vanuit de man is niet helemaal realistisch. 

Pragmatisch – identificatieargument: Het verhaal maakt indruk bij de lezer. De hoofdpersonen gaan leven en worden mensen van vlees en bloed.

4. Gerrit Kraa, ‘Joke Verweerd, Snoeitijd: Een boek van formaat’. In: Confessioneel, 23 juli 2005. Pagina 7.
- biografische informatie

De prijs die Verweerd met de roman won, wordt genoemd. Haar eerdere romans en andere werken worden genoemd en de verfilming van haar roman De Wintertuin. Ook wordt vermeld dat Verweerd voorzitter is van de vereniging Schrijvenderwijs.
- overzicht inhoud roman
Niet heel lang, vooral in het middenstuk genoemd
- literaire context
Het boek is duidelijk geen triviale streekroman. De recensent typeert het als christelijke roman, maar het christelijke ligt er niet als een roomsausje overheen.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Modern opgezette roman. Als intermezzo tussen de teksten door regelmatig een mailbericht, omdat het modern is en omdat zo bepaalde informatie slim wordt meegevochten. Samenwonen, abortus en geslachtsgemeenschap voor het huwelijk vormen geen taboe en worden subtiel beoordeeld. De vele thema’s worden knap over het boek gedoseerd. De meeste personen worden herkenbaar neergezet.
- stijl
Soms wat stroeve woordvolgorde.

- oordeel
Een boeiend verhaal. De lezer staat vaak voor een raadsel. Dit maakt het verhaal enerzijds spannend, anderzijds wat ongeloofwaardig, want er gebeurt nogal wat. De meeste gebeurtenissen hebben een functie. De schrijfster heeft zich grondig gedocumenteerd. Het is een modern opgezette roman, zowel qua vorm als inhoud. Als intermezzo tussen de teksten door regelmatig een mailbericht, omdat het modern is en omdat zo bepaalde informatie slim wordt meegevochten. Samenwonen, abortus en geslachtsgemeenschap voor het huwelijk vormen geen taboe en worden subtiel beoordeeld. De vele thema’s worden knap over het boek gedoseerd. De meeste personen worden herkenbaar neergezet. De meeste dialogen zijn reëel neergezet, op een paar uitzonderingen na. 
- argumentatie

Mimetisch – engagementsargument: moderne roman, sluit aan bij actualiteit
Objectief – Compositorische en stilistische argument
Pragmatisch – Didactische argument: de lezer leert veel. De aangereikte kennis wordt echter niet gekunsteld gedoseerd, maar spelenderwijs.

5. A. Tukker-Versluijs, ‘Snoeitijd’. In: De Hervormde vrouw, februari 2005. Pagina 25.

- biografische informatie

Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Uitgebreid overzicht van de inhoud van de roman, waaruit vrijwel de hele recensie bestaat.
- literaire context
Roman benoemd als literair product van eigen bodem.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Het thema van de roman is dat er ‘gesnoeid’ moet worden. Door de vele flashbacks kom je als lezer steeds meer te weten en ga je steeds meer begrijpen. Soms is het lastig de grote lijn te zien, omdat er nogal wat onderwerpen aan bod komen. 

- stijl
Niet genoemd
- oordeel
‘Wie zin heeft zijn tanden te zetten in een literair product van eigen bodem, neme Snoeitijd ter hand. Joke Verweerd verstaat de kunst de lezer geen hapklare brokken voor te schotelen, maar tekst die af en toe herkauwd kan worden. En dat smaakt.’ Ook de morele boodschap wordt in een positief daglicht gesteld door de recensent. 

- argumentatie
Mimetisch - morele argument: de recensent is het met de morele strekking van het boek eens. Hij weet aan het eind van het boek dat Johannes 3:16 de waarheid is. 
Objectief – compositorische argument: soms is het lastig de grote lijn te zien, omdat er nogal wat onderwerpen aan bod komen. 


6. C.C. den Hertog, recensie Snoeitijd. In: Kerkblad voor het Westen, 24 december 2004. Pagina 7.

- biografische informatie
Eerdere romans van Joke Verweerd worden genoemd. Ook in deze roman krijgt het thema van verwerking van het verleden een grote rol. 
- overzicht inhoud roman

Vrij kort overzicht
- literaire context

Geplaatst in christelijke literatuur, al vraagt de recensent zich af of Verweerd niet meer en dieper gebruik had kunnen maken van het christelijk geloof en het verleden van mensen en hoe God daarmee omgaat. Maakt vergelijking met de Russische schrijver Dostojewski en zijn roman Schuld en boete en de schrijver Willem Jan Otten. 
- culturele context (geloof schrijver)

Joke Verweerd presenteert zich specifiek als christelijke schrijfster. Dat is in de boeken ook goed merkbaar
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Verweerd vertelt verhalen op zo’n manier dat je wilt blijven lezen

- oordeel
Verweerd vertelt verhalen op zo’n manier dat je wilt blijven lezen. Als je het boek terzijde legt, is er nog veel om over verder te denken. Gezien de thematiek vraagt de recensent zich alleen af of Verweerd niet meer en dieper gebruik had kunnen maken van het christelijk geloof en het verleden van mensen en hoe God daarmee omgaat. Dan heeft het meer dan psychische aspecten.
- argumentatie
Mimetisch – morele argument: De recensent beoordeelt het boek sterk op de christelijke thema’s ervan en de zoektocht naar het verwerken van het verleden in het licht van het christelijk geloof.

7. Fietje Schreuder, ‘Tussen de appels’. In: Kerkblad hervormd Gouda, nr. 21, 2004. Pagina 12.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Neemt grootste deel van de recensie in beslag
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Het thema van het boek is snoeien om tot rijpere oogst te komen. Het verhaal heeft een open einde. 
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Wie het boek openslaat en de eerste bladzijde leest, is meteen verkocht. De spanning van de onderlinge verhoudingen spettert er meteen vanaf. Aan het eind van het boek bleef ik met een aantal vragen zitten. Na driekwart sloeg de vermoeidheid toe door de zoveel verschillende personages die het verhaal binnenkomen. Een boeiend verhaal met een interessant thema, dat zeker stof tot nadenken of verdere discussie oplevert.
- argumentatie
Pragmatisch – emotionele argument: het boek roept wat op bij de lezer: spanning, geboeidheid, stof tot nadenken
Op de huid (2006), 2e druk 2007

1. Marielle Buys, ‘Afrekening in een restaurant’. In: Reformatorisch Dagblad, 19 september 2006. 
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman. 
Äanwezig. Ook het bijgeleverde receptenboekje wordt genoemd.
- literaire context
Het boek wordt qua thematiek benoemd als psychologische roman (het verwerkingsproces van de hoofdpersoon) en politieroman (de gepleegde moord, het ontrafelen daarvan en de puzzelstukjes die aan het eind van het boek bijna allemaal in elkaar vallen).
De recensent vergelijkt de verhouding van Renske met Peer met die van Effi en Chiel uit Verweerds vorige roman, Snoeitijd. Op de huid is, afgezien van de detective-inslag, geen vreemde eend in de bijt van Verweerds voorgaande werk. 
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur

Verweerd doseert de gegevens uitstekend en geeft stukje bij beetje opheldering.
- stijl
Niet genoemd
- oordeel
Verweerds kracht ligt opnieuw in de herkenbare manier waarop zij haar personages karakteriseert. Ook menselijke problemen duiken in deze roman weer in groten getale op. In deze roman wordt dit wel een overdosis. De manier waarop Verweerd over het geloof spreekt, komt niet helemaal uit de verf. Er is plaats voor twijfel, maar de dominee in het verhaal komt niet veel verder dan het afkraken van de horeca. De ontluikende vriendschap tussen Renske en Wijnand is beter beschreven. De lezer wordt in het ongewisse gelaten of deze vriendschap verder groeit. Verweerd, die inmiddels bekendstaat om haar nette, afgewerkte verhalen zonder losse draden, toont hier lef.

- argumentatie

Pragmatisch – identificatieargument: de lezer kan zich goed met de personages identificeren. De personages zijn goed uitgewerkt. 
Objectief – compositorische argument: Verweerd doseert de gegevens uitstekend en geeft stukje bij beetje opheldering.
2. Lijda Hammenga, recensie Op de huid. Op: http://www.schrijvenderwijs.org/boekbesprekingen/opdehuid.html Schrijvenderwijs, vereniging van Protestants-christelijke auteurs.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Door de recensie heen verweven.
- literaire context
Op de huid staat op dit moment hoog in de toptien van christelijke fictie.
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
De dramatische gebeurtenis aan het begin van het verhaal brengt meteen de nodige spanning in de roman. De karakters zijn boeiend en goed uitgewerkt. 
- stijl
Subtiliteit, beeldend.
- oordeel
Verbeeldingskracht is een sterk punt van de schrijfster. Je ruikt de gerechten die worden voorgeschoteld. Je kunt de bloemen bijna aanraken. In Op de huid ontmoet je echte mensen. Verweerd maakt je deelgenoot van de ander. De problematiek in de romans van Joke roept veel herkenning op. 
Op de huid is een mooi en spannend boek. Antwoorden worden niet op een presenteerblaadje aangeboden, die moet de lezer zelf zoeken. De verwijzing naar God, die onvoorwaardelijk liefheeft en ons kent, dieper dan wij onszelf kennen, had wat explicieter gemogen.
– argumentatie
Mimetisch - morele argument: De verwijzing naar God, die onvoorwaardelijk liefheeft en ons kent, dieper dan wij onszelf kennen, had wat explicieter gemogen.
Pragmatisch – identificatieargument: Verweerd maakt je deelgenoot van de ander. De problematiek in de romans van Joke roept veel herkenning op. 

3. Klazien Brouwer, recensie Op de huid. In: Kerkblad van het Noorden, 20 oktober 2006. Pagina 10.

- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Grootste deel van de recensie. Genoemd wordt het bijgeleverde receptenboekje ‘Op de huid gebakken’.
- literaire context
Niet genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Het is een boek om achter elkaar uit te lezen. Het is spannend, maar zet je ook aan het denken. Bovendien krijg je een kijkje achter de schermen hoe er in de horeca gewerkt wordt.
- argumentatie
Pragmatisch – emotionele argument: het boek is spannend en zet je aan het denken. 
Pragmatisch – didactische argument: je krijgt een kijkje achter de schermen hoe er in de horeca gewerkt wordt.

4. Jean-Louis Michels, ‘Moordzaak met hier en daar snufje religie’. In: De Stentor, 21 september 2006. Pagina 6. 
- biografische informatie
Gemeld wordt dat Verweerd uit Deventer komt en dat dit haar zevende roman is. 
- overzicht inhoud roman
Korte inhoud, vooral gericht op de intrige van de moord en religieuze aspect in het boek. Als toetje wordt de lezer getrakteerd op een receptenboekje.
- literaire context
Verwijzing naar literaire thrillerschrijvers Saskia Noort en Simone van der Vlugt. Het is het religieuze aspect dat Verweerd onderscheidt van Noort en Van der Vlugt. 
- culturele context (geloof schrijver)
Joke Verweerd komt uit een gereformeerd nest. Net als in haar andere werk laat zij niet na dat aspect te belichten.
- structuur
Verhaal en plot sterk
- stijl
Niet genoemd

- oordeel
Verweerd brengt alles in stelling om het doen en laten van de hoofdfiguur Renske te verklaren. Dat voert soms wel erg ver: de soms ellenlange dialogen halen de vaart uit het verhaal. Er komen bijfiguren in voor die onnodig zijn. Daarentegen wordt de moeizame relatie van Renske met haar moeder te weinig uitgewerkt. Qua verhaal en plot doet Verweerd zeker niet onder voor Noort en Van der Vlugt. 
- argumentatie
Objectief - compositorisch: Verhaal en plot sterk

5. Gertine Wilders, ‘Hoe belangeloos is liefde?’. In: Nederlands Dagblad, 29 september 2006.

- biografische informatie
Op de huid is het negende boek van Joke Verweerd.
- overzicht inhoud roman

Genoemd wordt het gratis receptenboekje. Nieuw is het idee niet. De Amerikaanse schrijfster Beverly Lewis, bekend om de boeken over de Amishgemeenschap, maakte een kookboek met de recepten uit haar boeken.
- literaire context
De recensent vergelijkt de roman met de vorige romans van Verweerd: allemaal leunen ze aan tegen de streekroman, met name door de keuze van de hoofdpersonen: bijna allemaal jonge, ongebonden mensen die op zoek gaan naar liefde, hartstocht en een lijn in hun leven. Anders dan Verweerds vorige boeken doet het thema van de roman een beetje bitter aan. De centrale vraag in haar boek is: hoe belangeloos is de liefde?
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Met de nieuwe baan die Renske krijgt, ontvouwt het verhaal zich een beetje sprookjesachtig. 
- stijl
Verweerd vertelt sfeervol. Haar verhaal is als een leuk huis, met een gezellige tuin en een fantastische keuken. De personages worden invoelend geschetst.

- oordeel
De roman Op de huid is makkelijk leesbaar. Verweerd vertelt sfeervol. Het verhaal zelf is niet indrukwekkend. Het onderwerp is een beetje cliché. Ook in haar nieuwste roman leunt Verweerd aan tegen de streekroman, met name door de keuze van de hoofdpersonen: bijna allemaal jonge, ongebonden mensen die op zoek gaan naar liefde, hartstocht en een lijn in hun leven. In het boek worden herkenbare thema’s aangesneden: criminaliteit, hyperventilatie, laaggeletterdheid en adel. Door herkenbare beschrijvingen komen die de mensen tot leven. De karakters worden goed uitgewerkt. 
Het boek moet het niet hebben van mooie stijlfiguren, verhelderende flashbacks of prachtig taalgebruik. De kracht van het boek bestaat uit de gevoelens die het oproept. Het gaat over heel menselijke mensen en het lokt je verder te lezen naar de ontknoping. En die is dan toch wel weer verrassend. 
- argumentatie
Pragmatisch – emotionele argument: Het boek roept emoties van spanning, gezelligheid en herkenbaarheid en verrastheid op. 
6. Marian Verstappen-Naus, recensie Op de huid. In: NBD/Biblion, aanschafinformatie Openbare Bibliotheken. 24 november 2006.
- biografische informatie
Niet genoemd
- overzicht inhoud roman
Grootste deel van recensie
- literaire context
Boek wordt christelijke roman genoemd
- culturele context (geloof schrijver)
Niet genoemd
- structuur
Niet genoemd
- stijl
Niet genoemd
- oordeel
Een aardig verhaal, dat echt wel wat korter had gekund. Spannend en met de nodige romantiek.
- argumentatie
Pragmatisch – emotionele argument: de roman roept spanning en romantiek op bij de lezer.[image: image1][image: image2][image: image3][image: image4][image: image5][image: image6]
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